(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PLECAK WOJSKOWY 40L SYMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MILITARY BACKPACK 40L YMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MILITARRUCKSACK 40L SYMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
VOJENSKY BATOH 40L SYMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SAC A DOS MILITAIRE 40L SYMBOLE: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ZAINO MILITARE 40L SIMBOLO: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MOCHILA MILITAR 40L IMBOLO: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MILITAIRE RUGZAK 40L SYMBOOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MILITARRYGGSACK 40L SYMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
ETPATIQTIKO ZAKIAIO ITAATHY 40L X YMBOAO: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
RUCSAC MILITAR 40L SIMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANGCA
MOCHILA MILITAR 40L SIMBOLO: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 11 BE3OITACHOCT
BOEHHA PAHUMIIA 40L CUMBOJI: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KATONAI HATIZSAK 40L ZIMBOLUM: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MILITAZRRYGGSZAK 40L SYMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
VOJENSKY RUKSAK 40L SYMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SOTILASREPPU 40L SYMBOLI: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS — NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KARINIS KUPRINE 40L SIMBOLIS: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MILITARAIS MUGURSOMA 40L SIMBOLS: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SOJAVAE SELJAKOTT 40L SUMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VOJASKI NAHRBTNIK 40L SIMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MALA DROMA MILEATA 40L SIOMBOOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BACKPACK MILITARI 40L SIMBOLU: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VOJNI RUKSAK 40L SIMBOL: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126

(RU) PYKOBO/ICTBO I10 3KCIUTYATAIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
BOEHHGEIN PFOK3AK 40L CUMBOJT: 14606_CZ EAN/GTIN: 5907451376126
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Ten plecak taktyczny to niezawodny towarzysz kazdej wyprawy — zaréwno w terenie, jak i na co dzien. Wykonany z trwalego materialu 800D
OXFORD, wykazuje wysoka odporno$¢ na przetarcia i dzialanie wody, co sprawia, ze sprawdzi sie nawet w trudnych warunkach pogodowych.
Pojemnos$¢ 40 litrow pozwala zmiesci¢ niezbedny ekwipunek, dokumenty, elektronike czy sprzet survivalowy. System tasm PALS kompatybilny z
MOLLE umozliwia wygodne doczepianie dodatkowego wyposazenia. Usztywniane plecy zapewniaja odpowiednie podparcie i komfort nawet przy
duzym obcigzeniu, a regulowane szelki z dodatkowymi zaczepami pozwalajq dostosowac plecak do sylwetki. Liczne kieszenie i przegrody ulatwiaja
organizacje zawarto$ci — od duzych przedmiotéw po drobiazgi. Niezaleznie czy wybierasz sie na wedrowke, biwak, strzelnice, rower czy do szkoty —
ten model bedzie idealnym wyborem. Dzieki wojskowemu stylowi i solidnej konstrukcji plecak zyskuje nie tylko na funkcjonalnosci, ale réwniez na
estetyce. To doskonaty wybér dla oséb aktywnych, cenigcych trwatos¢ i wygode.

WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA
e Rozpakuj plecak i rozluznij wszystkie paski (ramienne, piersiowy, biodrowy i kompresyjne), aby dostosowac je do swojej sylwetki.
e  Spakuj niezbedne wyposazenie zgodnie z zasadq funkcjonalnosci:
— ciezsze przedmioty (np. zapasy wody, narzedzia) umies$¢ przy plecach,
— czesto uzywane rzeczy schowaj do kieszeni bocznych lub gérnych.
e  Zabezpiecz zawarto$¢ kazdej komory — zapiecie zamkéw, trokéw i rzepéw zapobiega wypadaniu i hatasowi w ruchu.
Skorzystaj z systemu MOLLE/PALS, jesli plecak go posiada — pozwala to na przytroczenie dodatkowych tadownic, pokrowcéw lub
karabinczykow.
Wyreguluj pasy naramienne tak, aby plecak dobrze przylegat do plecéw, a jego ciezar byt r6wnomiernie roztozony.
Zapiecie pasa piersiowego i biodrowego stabilizuje plecak podczas szybkiego marszu, biegu czy wspinaczki.
Podczas deszczu zastosuj pokrowiec przeciwdeszczowy, jesli plecak nie jest wodoodporny — chroni zawarto$¢ przed przemoczeniem.
W warunkach taktycznych lub nocnych korzystaj z uchwytéw do oznaczen, naszywek lub $wiatla chemicznego.
Po zakonczeniu uzytkowania opréznij plecak, usun zabrudzenia, wywietrz wnetrze i odt6z do suchego miejsca.
Plecak mozna uzywac réwniez w codziennym zastosowaniu outdoorowym, np. jako bagaz podreczny, plecak wedkarski lub ratowniczy.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
e  Po kazdym intensywnym uzytkowaniu opr6znij plecak i wytrzep go z piasku, lisci, igiet lub resztek jedzenia.
e (Czysc¢ plecak recznie — uzyj gabki, miekkiej szczotki i letniej wody z dodatkiem tagodnego detergentu (np. mydta szarego lub ptynu do
naczyn).
e  Unikaj stosowania wybielaczy, agresywnych $rodkéw chemicznych i zmiekczaczy, ktére mogg zniszczy¢ materiat lub jego powloki
hydrofobowe.
e  Nie pierz plecaka w pralce ani nie susz w suszarce bebnowej — moze to spowodowac¢ rozklejenie wkladek usztywniajacych lub zniszczenie
zamkow.
e Przetrzyj zamki blyskawiczne wilgotna szmatka, a w razie potrzeby posmaruj je specjalnym smarem silikonowym dla zachowania ptynnej
pracy.
e Usun wilgo¢ z wnetrza plecaka po deszczu lub wylaniu sie zawarto$ci, pozostawiajac plecak do wyschniecia w cieniu i przewiewnym
miejscu.
Nie susz plecaka bezposrednio na kaloryferze ani na storicu, by unikna¢ deformacji tworzyw sztucznych i blakniecia koloréw.
Paski i klamry sprawdzaj regularnie — w razie uszkodzen mozna je fatwo wymieni¢ lub obszy¢.
Raz na sezon zaimpregnuj plecak srodkiem do tkanin technicznych (np. w sprayu), jesli nie posiada fabrycznej powtoki DWR.
Przechowuj suchy plecak w ciemnym i chlodnym miejscu — najlepiej zawieszony lub roztozony luzem, nie upychaj na site do ciasnych
pojemnikow.

DANE TECHNICZNE

Material: wodoodporny 800D OXFORD

Pojemno$¢ plecaka: 30L

Usztywnione regulowane szelki

Zapinanie na zatrzask

Zamki blyskawiczne

Raczka w gornej czesci do wygodnego przenoszenia plecaka
Regulowany pas piersiowy zapinany na zatrzask
Wentylowane usztywnienie wraz gabka na plecach i szelkach.
Usztywniane plecy

Wymiary: ok 50cm x 35cm x 20cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Nie przeladowuj plecaka ponad jego maksymalna nosno$¢ (zwykle do 15-20 kg) — nadmierny ciezar moze nadwyrezaé plecy i uszkodzié
konstrukcje.




Rozkladaj ciezar rownomiernie — ciezsze rzeczy umieszczaj przy plecach, lzejsze na zewnatrz, aby nie zaburzy¢ $rodka ciezkosci.
Zawsze zapinaj klamry i paski kompresyjne, aby tadunek byt stabilny podczas ruchu — zapobiega to uderzaniu i przemieszczaniu sie
zawartosci.

Nie no$ plecaka zbyt wysoko ani zbyt nisko — nieprawidtowe utozenie moze prowadzi¢ do b6léw kregostupa i napiecia miesni.
Podczas poruszania sie w terenie taktycznym unikaj zaczepiania plecakiem o galezie, wystajace skaty lub metalowe elementy.

W upaly staraj sie nie trzymac¢ tatwopalnych lub wrazliwych chemicznie przedmiotéw wewnatrz plecaka — moze dojs¢ do ich przegrzania.
Podczas marszu w nocy lub w warunkach stabej widoczno$ci stosuj elementy odblaskowe lub $wiatlta chemiczne, jesli nie chcesz
pozostawac niezauwazony.

Unikaj noszenia plecaka bez odziezy ochronnej na ramionach przy duzym obcigzeniu — moze doj$¢ do otar¢ skoéry.

Regularnie sprawdzaj stan szwow, suwakow, klamer i uchwytéw — uszkodzenia w terenie moga uniemozliwi¢ transport.

W sytuacjach awaryjnych znajomos¢ zawartosci plecaka i szybki dostep do apteczki lub noza moze uratowac zycie — zawsze pakuj
strategicznie.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

This tactical backpack is a reliable companion for every expedition - both in the field and every day. Made of durable 800D OXFORD material, it is
highly resistant to abrasion and water, which makes it suitable even in difficult weather conditions. The capacity of 30 liters allows you to fit the
necessary equipment, documents, electronics or survival equipment. The PALS webbing system compatible with MOLLE allows you to
conveniently attach additional equipment. The stiffened back provides adequate support and comfort even with a heavy load, and the adjustable
shoulder straps with additional hooks allow you to adjust the backpack to your figure. Numerous pockets and compartments make it easy to organize
the contents - from large items to small items. Regardless of whether you are going on a hike, camping, shooting range, bike or to school - this model
will be the perfect choice. Thanks to the military style and solid construction, the backpack gains not only in functionality, but also in aesthetics. It is
an excellent choice for active people who value durability and comfort.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e  Unpack the backpack and loosen all the straps (shoulder, chest, hip and compression) to adjust them to your body shape.
e  Pack the necessary equipment according to the principle of functionality:

— place heavier items (e.g. water supplies, tools) near your back,

— put frequently used items in side or top pockets.

Secure the contents of each compartment — fastening zippers, straps and Velcro prevents falling out and noise when moving.
Use the MOLLE/PALS system if your backpack has it — it allows you to attach additional pouches, covers or snap hooks.
Adjust the shoulder straps so that the backpack fits snugly against your back and its weight is evenly distributed.

The chest and hip straps stabilize the backpack during fast walking, running or climbing.

In the rain, use a rain cover if the backpack is not waterproof — it protects the contents from getting wet.

In tactical or night conditions, use badge holders, patches, or chemical lights.

After use, empty the backpack, remove any dirt, air out the interior and store it in a dry place.

The backpack can also be used for everyday outdoor use, e.g. as hand luggage, a fishing or rescue backpack.

CLEANING AND MAINTENANCE
e  After each intensive use, empty your backpack and shake out any sand, leaves, pine needles or food remains.
e  Clean your backpack by hand — use a sponge, soft brush and lukewarm water with a mild detergent (e.g. laundry soap or dishwashing
liquid).
e Avoid using bleaches, harsh chemicals and softeners that may destroy the material or its hydrophobic coatings.
Do not wash your backpack in a washing machine or tumble dry it - this may cause the stiffening inserts to come loose or the zippers to
become damaged.
Wipe the zippers with a damp cloth and, if necessary, lubricate them with a special silicone grease to maintain smooth operation.
Remove moisture from inside the backpack after rain or spillage by leaving the backpack to dry in a shaded and airy place.
Do not dry the backpack directly on a radiator or in the sun to avoid deformation of the plastic and fading of the colors.
Check straps and buckles regularly — if damaged, they can easily be replaced or sewn up.
Once a season, impregnate the backpack with a product for technical fabrics (e.g. spray), if it does not have a factory DWR coating.
Store your backpack in a dry, dark and cool place — preferably hung or laid out loosely, do not force it into tight containers.

TECHNICAL DATA
e  Material: waterproof 800D OXFORD
Backpack capacity: 30L
Stiffened adjustable shoulder straps
Snap fastening
Zippers
Handle at the top for comfortable carrying of the backpack
Adjustable chest strap with snap closure
Ventilated stiffening with sponge on the back and shoulder straps.
Stiffened back
Dimensions: approx. 50cm x 35cm x 20cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e Do not overload the backpack beyond its maximum load capacity (usually up to 15-20 kg) - excessive weight can strain the back and
damage the structure.

e Distribute your weight evenly — place heavier items near your back and lighter items on the outside so as not to disturb your center of
gravity.

e  Always fasten buckles and compression straps to keep the load stable when moving — this prevents the contents from knocking and
shifting.

e Don't wear your backpack too high or too low - incorrect positioning can lead to back pain and muscle tension.

e When moving in tactical terrain, avoid getting your backpack caught on branches, protruding rocks, or metal objects.




i

In hot weather, try not to keep flammable or chemically sensitive items inside your backpack — they may overheat.

When walking at night or in poor visibility conditions, use reflectors or chemical lights if you want to avoid being noticed.

Avoid wearing a backpack without protective clothing on your shoulders when carrying a heavy load — this can cause skin abrasions.
Regularly check the condition of seams, zippers, clasps and handles - damage in the field may prevent transport.

In an emergency, knowing what's in your backpack and having quick access to a first aid kit or knife can save a life — always pack
strategically.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Dieser taktische Rucksack ist ein zuverldssiger Begleiter fiir jede Expedition — sowohl im Geldnde als auch im Alltag. Hergestellt aus
strapazierfadhigem 800D OXFORD-Material, ist er &ullerst abrieb- und wasserbestindig und eignet sich daher auch fiir schwierige
Wetterbedingungen. Das Fassungsvermdgen von 30 Litern bietet Platz fiir die notwendige Ausriistung, Dokumente, Elektronik oder
Uberlebensausriistung. Das MOLLE-kompatible PALS-Gurtsystem erméglicht die bequeme Befestigung zusitzlicher Ausriistung. Der versteifte
Riicken bietet auch bei schwerer Last ausreichend Halt und Komfort, und die verstellbaren Schultergurte mit zusatzlichen Haken erméglichen die
Anpassung des Rucksacks an Thre Figur. Zahlreiche Taschen und Fécher erleichtern die Organisation des Inhalts — von grofen bis hin zu kleinen
Gegenstianden. Egal ob Wandern, Camping, Schiefstand, Radfahren oder Schulweg — dieses Modell ist die perfekte Wahl. Dank des militarischen
Stils und der soliden Konstruktion gewinnt der Rucksack nicht nur an Funktionalitit, sondern auch an Asthetik. Er ist eine ausgezeichnete Wahl fiir
aktive Menschen, die Wert auf Langlebigkeit und Komfort legen.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e  Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT
o  Packen Sie den Rucksack aus und losen Sie alle Gurte (Schulter-, Brust-, Hiift- und Kompressionsgurte), um sie an Ihre Korperform
anzupassen.
e  Packen Sie die notwendige Ausriistung nach dem Prinzip der Funktionalitét:
— Platzieren Sie schwerere Gegenstande (z. B. Wasservorrdte, Werkzeuge) in Riickennéhe.
— stecken Sie hiufig verwendete Gegenstande in Seiten- oder Obertaschen.
e Sichern Sie den Inhalt jedes Fachs — Befestigungsreilverschliisse, Riemen und Klettverschliisse verhindern das Herausfallen und
Gerdusche beim Bewegen.
e  Nutzen Sie das MOLLE/PALS-System, sofern Thr Rucksack dariiber verfiigt — es ermoglicht Thnen die Anbringung zusétzlicher Taschen,
Hiillen oder Karabinerhaken.
Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass der Rucksack eng an Ihrem Riicken anliegt und sein Gewicht gleichméaRig verteilt ist.
Brust- und Hiiftgurt stabilisieren den Rucksack beim schnellen Gehen, Laufen oder Klettern.
Bei Regen empfiehlt sich eine Regenhiille, sofern der Rucksack nicht wasserdicht ist — sie schiitzt den Inhalt vor Nésse.
Verwenden Sie bei taktischen Einsdtzen oder bei Nacht Ausweishalter, Aufndher oder chemische Lichter.
Nach Gebrauch den Rucksack entleeren, von Schmutz befreien, innen liiften und an einem trockenen Ort aufbewahren.
Auch im Outdoor-Alltag kann der Rucksack beispielsweise als Handgepéack, Angel- oder Rettungsrucksack verwendet werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

e  Entleeren Sie Ihren Rucksack nach jeder intensiven Nutzung und schiitteln Sie Sand, Blatter, Tannennadeln oder Essensreste aus.

e Reinigen Sie Ihren Rucksack von Hand — verwenden Sie einen Schwamm, eine weiche Biirste und lauwarmes Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel (z. B. Waschmittel oder Spiilmittel).

e Vermeiden Sie die Verwendung von Bleichmitteln, aggressiven Chemikalien und Weichmachern, die das Material oder seine hydrophoben
Beschichtungen zerstéren kénnen.

e  Waschen Sie Thren Rucksack nicht in der Waschmaschine und trocknen Sie ihn nicht im Waéschetrockner. Dadurch kénnen sich die
Versteifungseinsétze 1osen oder die Reifiverschliisse beschadigt werden.

e  Wischen Sie die Reifiverschliisse mit einem feuchten Tuch ab und schmieren Sie sie bei Bedarf mit einem speziellen Silikonfett, um die
Leichtgangigkeit aufrechtzuerhalten.

e Entfernen Sie nach Regen oder Verschiitten Feuchtigkeit aus dem Inneren des Rucksacks, indem Sie den Rucksack an einem schattigen
und luftigen Ort trocknen lassen.

e  Trocknen Sie den Rucksack nicht direkt auf der Heizung oder in der Sonne, um eine Verformung des Kunststoffs und ein Verblassen der
Farben zu vermeiden.

e  Kontrollieren Sie regelmdfig Gurte und Schnallen — bei Beschddigungen kénnen diese problemlos ausgetauscht oder verndht werden.

e Imprégnieren Sie den Rucksack einmal pro Saison mit einem Produkt fiir technische Textilien (z. B. Spray), sofern er nicht bereits
werkseitig iiber eine DWR-Beschichtung verfiigt.

e  Lagern Sie Ihren Rucksack trocken, dunkel und kiihl — am besten hidngend oder locker ausgelegt, zwéngen Sie ihn nicht in enge Behélter.

TECHNISCHE DATEN

Material: wasserdichtes 800D OXFORD

Rucksackkapazitét: 30L

Versteifte, verstellbare Schultergurte

Druckknopfverschluss

ReiRverschliisse

Tragegriff an der Oberseite zum bequemen Tragen des Rucksacks
Verstellbarer Brustgurt mit Druckknopfverschluss

Beliiftete Versteifung mit Schwamm an Riicken und Schultergurten.
Versteifter Riicken

MaRe: ca. 50cm x 35cm x 20cm




SICHERHEITSHINWEISE

ar

i

Uberladen Sie den Rucksack nicht iiber seine maximale Tragfihigkeit hinaus (normalerweise bis zu 15-20 kg) — zu viel Gewicht kann den
Riicken belasten und die Struktur beschadigen.

Verteilen Sie Thr Gewicht gleichmélig — platzieren Sie schwerere Gegenstdnde in Riickenndhe und leichtere Gegenstdnde aulen, um IThren
Schwerpunkt nicht zu storen.

SchlieRen Sie Schnallen und Kompressionsgurte immer fest, um die Ladung beim Transport stabil zu halten. Dies verhindert, dass der
Inhalt st6lt oder sich verschiebt.

Tragen Sie Thren Rucksack nicht zu hoch oder zu niedrig — eine falsche Positionierung kann zu Riickenschmerzen und
Muskelverspannungen fiihren.

Achten Sie beim Bewegen in taktischem Geldnde darauf, dass Thr Rucksack nicht an Asten, hervorstehenden Felsen oder
Metallgegenstdnden hdngen bleibt.

Versuchen Sie bei heillem Wetter, keine brennbaren oder chemisch empfindlichen Gegenstande in Threm Rucksack aufzubewahren — diese
konnten tiberhitzen.

Wenn Sie nachts oder bei schlechten Sichtverhéltnissen unterwegs sind, verwenden Sie Reflektoren oder Leuchtdioden, um nicht bemerkt
zu werden.

Vermeiden Sie es, beim Tragen schwerer Lasten einen Rucksack ohne Schutzkleidung auf den Schultern zu tragen — dies kann zu
Hautabschiirfungen fiihren.

Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand von Néhten, ReiRverschliissen, Verschliissen und Griffen — Beschidigungen im Feld kénnen den
Transport verhindern.

Im Notfall kann es lebensrettend sein, zu wissen, was sich in IThrem Rucksack befindet und schnell auf ein Erste-Hilfe-Set oder ein Messer
zugreifen zu konnen — packen Sie immer strategisch.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den 6rtlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingméglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

POPIS

Zivota nebo zdravi.

Tento takticky batoh je spolehlivym spolecnikem na kazdou expedici - jak v terénu, tak i na kazdy den. Vyroben z odolného materialu 800D
OXFORD, je vysoce odolny vii¢i odéru a vodé, diky cemuz je vhodny i do naro¢nych povétrnostnich podminek. Objem 30 litrd umozZziuje uloZeni
potiebného vybaveni, dokumentti, elektroniky nebo vybaveni pro preZiti. Systém popruhti PALS kompatibilni s MOLLE umozZiiuje pohodIné
pripevnéni dalSiho vybaveni. VyztuZena zada poskytuji dostate¢nou oporu a pohodli i pfi téZkém nakladu a nastavitelné ramenni popruhy s dalSimi
hé&¢ky umoziiuji p¥izptisobit batoh vasi postavé. Cetné kapsy a prihradky usnadiiuji organizaci obsahu - od velkych pfedméti aZ po drobnosti. At' uz
se chystate na tiru, kempovani, stfelnici, kolo nebo do Skoly - tento model bude perfektni volbou. Diky vojenskému stylu a pevné konstrukci ziskava
batoh nejen na funkcnosti, ale i na estetice. Je vynikajici volbou pro aktivni lidi, ktefi si ceni odolnosti a pohodli.

TIP
e  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT
e  Vybalte batoh a povolte vSechny popruhy (ramenni, hrudni, bo¢ni a kompresni), abyste je prizptsobili tvaru svého téla.
e Shalte si potfebné vybaveni podle principu funkcnosti:
— téz51 predméty (napf. zasoby vody, naradi) umistujte blizko zad,
— Casto pouzivané predmeéty vkladejte do bo¢nich nebo hornich kapes.
e  Zajistéte obsah kazdé prihradky — zapinéni na zipy, popruhy a suchy zip zabranuje vypadavani a hluku pfi pohybu.
e  Pokud je vas batoh vybaven systémem MOLLE/PALS, miZete jej pouzit k pripevnéni dalsich kapes, kryti nebo karabin.
e  Ramenni popruhy si upravte tak, aby batoh tésné priléhal k vasSim zadiim a jeho véha byla rovnomeérné rozloZena.
e Hrudni a bederni popruhy stabilizuji batoh pfi rychlé chizi, béhu nebo lezeni.
eV desti pouzijte plasSténku, pokud batoh neni vodotésny — chrani obsah pfed navlhnutim.
e  Vtaktickych nebo no¢nich podminkach pouZzivejte drzdky na odznaky, nasivky nebo chemicka svétla.
e Po pouziti batoh vyprazdnéte, odstraiite necistoty, vyvétrejte vnitfek a uloZte jej na suchém misté.
e  Batoh lze také pouzit pro kaZzdodenni venkovni pouZziti, napr. jako pFiru¢ni zavazadlo, rybarsky nebo zachranaisky batoh.
CISTENi A UDRZBA
e  PokaZdém intenzivnim pouZivani vyprazdnéte batoh a vytfepejte z néj pisek, listi, jehli¢i nebo zbytky jidla.
e Batoh Cistéte rucné — pouZijte houbicku, mékky karta¢ a vlaznou vodu s jemnym Cisticim prostfedkem (napf. pracim prostfedkem nebo
prostiedkem na myti nddobf).
e Nepouzivejte bélidla, agresivni chemikalie a avivaze, které by mohly poskodit material nebo jeho hydrofobni natéry.
e  Batoh neperte v pracce ani ho nesuste v susi¢ce — mohlo by dojit k uvolnéni vyztuznych vlozZek nebo poskozeni zipt.
e  Zipy otfete vlhkym hadiikem a v pfipadé potfeby je namazte specialnim silikonovym mazivem pro zachovani hladkého chodu.
e  Po desti nebo politi odstrarite vlhkost z vnitfku batohu tak, Ze jej nechate uschnout na stinném a vzduSném misté.
e NesuSte batoh pfimo na radiatoru ani na slunci, abyste zabrénili deformaci plastu a vyblednuti barev.
e  Pravidelné kontrolujte popruhy a prezky — pokud jsou poSkozené, 1ze je snadno vymeénit nebo zasit.
e Jednou za sezénu impregnujte batoh pfipravkem na technické tkaniny (napf. sprejem), pokud nemd tovarni DWR zatér.
e  Batoh skladujte na suchém, tmavém a chladném misté — nejlépe zavéSeny nebo volné rozloZeny, nevkladejte ho nasilim do tésnych obald.

TECHNICKE UDAJE

e  Material: vodéodolny 800D OXFORD
e  Objem batohu: 301
e  Zpevnéné nastavitelné ramenni popruhy
e  Zapinani na patentky
e Zipy
e  Rukojet nahote pro pohodlné noSeni batohu
e  Nastavitelny hrudni popruh se zapindnim na patentku
e (Odvétravana vyztuha s houbickou na zaddech a ramennich popruzich.
e  Ztuhld zada
e  Rozmeéry: cca 50 cm x 35 cm x 20 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e  NepretézZujte batoh nad jeho maximalni nosnost (obvykle do 15-20 kg) — nadmérna hmotnost mtiZe zatézovat zada a poskodit jeho
konstrukci.
e RozloZte si vdhu rovnomérné — t€zsi predméty umistéte blizko zad a leh¢i na vnéjsi stranu, abyste nenarusili své téziste.
e  Vzdy zapnéte prezky a kompresni popruhy, aby naklad p¥i pohybu ziistal stabilni — zabranite tak ndrazim a posuntim obsahu.
e Nenoste batoh prili§ vysoko ani pfili§ nizko — nespravné umisténi miZe vést k bolestem zad a svalovému napéti.
e Pii pohybu v taktickém terénu se vyvarujte zachyceni batohu o vétve, vyc¢nivajici kameny nebo kovové predméty.
eV horkém pocasi se snazte v batohu neuchovavat hoflavé nebo chemicky citlivé predméty — mohly by se prehiat.
e Pfi chdzi v noci nebo za Spatné viditelnosti pouZivejte odrazky nebo chemicka svétla, pokud se chcete vyhnout zpozorovani.
e PfinoSeni téZkého nékladu se vyhnéte noseni batohu bez ochranného obleceni na ramenou — muZe to zptisobit odfeniny kiZze.



e  Pravidelné kontrolujte stav Svi, zipt, prezek a rukojeti — poskozeni v terénu miZze znemoznit prepravu.
eV pripadé nouze vam muiZe zachranit Zivot znalost obsahu batohu a rychly pfistup k 1ékarnicce nebo nozi — vzdy si véci strategicky sbalte.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouZitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky tdrad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Ce sac a dos tactique est un compagnon fiable pour toutes vos expéditions, sur le terrain comme au quotidien. Fabriqué en tissu Oxford 800D
robuste, il est trés résistant a l'abrasion et a 1'eau, ce qui le rend idéal méme dans des conditions météorologiques difficiles. Sa capacité de 30 litres
vous permet d'emporter avec vous |'équipement nécessaire, vos documents, vos appareils électroniques ou votre matériel de survie. Le systéme de
sangles PALS, compatible MOLLE, permet d'attacher facilement du matériel supplémentaire. Le dos renforcé offre un soutien et un confort
adéquats, méme avec une charge lourde, et les bretelles réglables avec crochets supplémentaires permettent d'ajuster le sac a dos a votre
morphologie. De nombreuses poches et compartiments facilitent 1'organisation du contenu, des plus volumineux aux plus petits. Que vous partiez en
randonnée, en camping, au stand de tir, a vélo ou a I'école, ce modéle est le choix idéal. Grace a son style militaire et a sa construction robuste, ce sac
a dos gagne non seulement en fonctionnalité, mais aussi en esthétique. C'est un excellent choix pour les personnes actives qui apprécient la durabilité
et le confort.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPIL.OI1
e Déballez le sac a dos et desserrez toutes les sangles (épaule, poitrine, hanche et compression) pour les ajuster a la morphologie de votre
corps.
e  Emballez le matériel nécessaire selon le principe de fonctionnalité :
— placez les objets plus lourds (par exemple, les réserves d’eau, les outils) pres de votre dos,
— placez les objets fréquemment utilisés dans les poches latérales ou supérieures.
e  Sécurisez le contenu de chaque compartiment — la fixation par fermetures éclair, sangles et velcro empéche les chutes et le bruit lors des
déplacements.
e  Utilisez le systtme MOLLE/PALS si votre sac a dos en est équipé : il vous permet d'attacher des pochettes, des housses ou des
mousquetons supplémentaires.
Ajustez les bretelles de maniére a ce que le sac a dos soit bien ajusté contre votre dos et que son poids soit uniformément réparti.
Les sangles de poitrine et de hanches stabilisent le sac a dos lors de la marche rapide, de la course ou de 'escalade.
En cas de pluie, utilisez une housse de pluie si le sac a dos n’est pas étanche : elle protége le contenu de I’humidité.
Dans des conditions tactiques ou nocturnes, utilisez des porte-badges, des patchs ou des lampes chimiques.
Apreés utilisation, videz le sac a dos, retirez les saletés, aérez l'intérieur et rangez-le dans un endroit sec.
Le sac a dos peut également étre utilisé pour une utilisation quotidienne en extérieur, par exemple comme bagage a main, sac a dos de
péche ou de sauvetage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e  Apres chaque utilisation intensive, videz votre sac a dos et secouez-le pour éliminer le sable, les feuilles, les aiguilles de pin ou les restes
de nourriture.

e Nettoyez votre sac a dos a la main — utilisez une éponge, une brosse douce et de I’eau tiede avec un détergent doux (par exemple, du savon
a lessive ou du liquide vaisselle).

e  FLvitez d’utiliser des agents de blanchiment, des produits chimiques agressifs et des assouplissants qui pourraient détruire le matériau ou ses
revétements hydrophobes.

e Ne lavez pas votre sac a dos dans une machine a laver et ne le séchez pas au séche-linge - cela pourrait entrainer le détachement des inserts
de renfort ou I'endommagement des fermetures a glissiére.

e  Essuyez les fermetures a glissiére avec un chiffon humide et, si nécessaire, lubrifiez-les avec une graisse silicone spéciale pour maintenir
un fonctionnement fluide.

e Eliminez I'humidité de l'intérieur du sac & dos aprés la pluie ou un déversement en laissant le sac & dos sécher dans un endroit ombragé et
aéré.

e Ne pas sécher le sac a dos directement sur un radiateur ou au soleil pour éviter la déformation du plastique et la décoloration des couleurs.

e  Vérifiez régulierement les sangles et les boucles : si elles sont endommagées, elles peuvent facilement étre remplacées ou recousues.

e  Une fois par saison, imprégnez le sac a dos avec un produit pour tissus techniques (par exemple en spray), s'il ne dispose pas d'un
revétement DWR d'usine.

e Rangez votre sac a dos dans un endroit sec, sombre et frais — de préférence suspendu ou étalé sans serrer, ne le forcez pas dans des
contenants étroits.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matiére : OXFORD 800D imperméable
Capacité du sac a dos : 30L
Bretelles réglables renforcées
Fermeture a pression
Fermetures éclair
Poignée sur le dessus pour un transport confortable du sac a dos
Sangle de poitrine réglable avec fermeture a pression
Renforts ventilés avec éponge sur le dos et les bretelles.




Dos raide
Dimensions : environ 50 cm x 35 cm x 20 cm

CONSIGNES DE SECURITE

préavis.

Ne surchargez pas le sac a dos au-dela de sa capacité de charge maximale (généralement jusqu'a 15-20 kg) - un poids excessif peut fatiguer
le dos et endommager la structure.

Répartissez votre poids uniformément : placez les objets les plus lourds prés de votre dos et les objets plus légers a I’extérieur afin de ne
pas perturber votre centre de gravité.

Attachez toujours les boucles et les sangles de compression pour maintenir la charge stable lors du déplacement — cela empéche le contenu
de cogner et de se déplacer.

Ne portez pas votre sac a dos trop haut ou trop bas : un mauvais positionnement peut entrainer des maux de dos et des tensions
musculaires.

Lorsque vous vous déplacez sur un terrain tactique, évitez que votre sac a dos ne se coince dans des branches, des rochers saillants ou des
objets métalliques.

Par temps chaud, essayez de ne pas conserver d’objets inflammables ou chimiquement sensibles dans votre sac a dos : ils pourraient
surchauffer.

Lorsque vous marchez la nuit ou dans des conditions de mauvaise visibilité, utilisez des réflecteurs ou des lumiéres chimiques si vous
voulez éviter d'étre remarqué.

Evitez de porter un sac a dos sans vétements de protection sur vos épaules lorsque vous transportez une charge lourde — cela peut
provoquer des abrasions cutanées.

Vérifiez réguliérement 1'état des coutures, des fermetures a glissiére, des fermoirs et des poignées - des dommages sur le terrain peuvent
empécher le transport.

En cas d'urgence, savoir ce qu'il y a dans votre sac a dos et avoir un accés rapide a une trousse de premiers soins ou a un couteau peut
sauver une vie — faites toujours vos bagages de maniére stratégique.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Questo zaino tattico € un compagno affidabile per ogni spedizione, sia sul campo che nella vita di tutti i giorni. Realizzato in resistente tessuto
OXFORD 800D, e altamente resistente all'abrasione e all'acqua, il che lo rende adatto anche in condizioni meteorologiche difficili. La capacita di 30
litri consente di trasportare l'attrezzatura necessaria, documenti, dispositivi elettronici o equipaggiamento di sopravvivenza. Il sistema di cinghie
PALS compatibile con MOLLE consente di agganciare comodamente attrezzature aggiuntive. Lo schienale rigido offre un supporto e un comfort
adeguati anche con carichi pesanti, e gli spallacci regolabili con ganci aggiuntivi consentono di adattare lo zaino alla propria corporatura. Numerose
tasche e scomparti facilitano l'organizzazione del contenuto, dagli oggetti pit grandi a quelli pit piccoli. Che si tratti di un'escursione, di un
campeggio, di un poligono di tiro, di una gita in bicicletta o di una gita a scuola, questo modello sara la scelta perfetta. Grazie allo stile militare e alla
solida costruzione, lo zaino non solo migliora la funzionalita, ma anche 'estetica. E una scelta eccellente per le persone attive che apprezzano la
resistenza e il comfort.

MANCIA
e  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
e  Disfare lo zaino e allentare tutte le cinghie (spallacci, petto, fianchi e compressione) per adattarle alla forma del corpo.
e Imballare I'attrezzatura necessaria secondo il principio di funzionalita:
— posizionare gli oggetti pili pesanti (ad esempio, scorte d’acqua, attrezzi) vicino alla schiena,
—riporre gli oggetti di uso frequente nelle tasche laterali o superiori.
Proteggi il contenuto di ogni scomparto: cerniere, cinghie e velcro ne impediscono la caduta e il rumore durante gli spostamenti.
Se il tuo zaino ne é dotato, utilizza il sistema MOLLE/PALS: ti consente di agganciare ulteriori tasche, coperture o moschettoni.
Regola gli spallacci in modo che lo zaino aderisca perfettamente alla schiena e che il suo peso sia distribuito uniformemente.
Le cinghie sul petto e sui fianchi stabilizzano lo zaino durante la camminata veloce, la corsa o I'arrampicata.
In caso di pioggia, se lo zaino non e impermeabile, utilizzare una copertura antipioggia: protegge il contenuto dall'umidita.
In condizioni tattiche o notturne, utilizzare porta badge, toppe o luci chimiche.
Dopo l'uso, svuotare lo zaino, rimuovere lo sporco, arieggiare l'interno e riporlo in un luogo asciutto.
Lo zaino puo essere utilizzato anche per 1'uso quotidiano all'aperto, ad esempio come bagaglio a mano, zaino da pesca o da soccorso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Dopo ogni utilizzo intensivo, svuota lo zaino e scuotilo per eliminare eventuali residui di sabbia, foglie, aghi di pino o resti di cibo.

e Pulisci lo zaino a mano: usa una spugna, una spazzola morbida e acqua tiepida con un detergente delicato (ad esempio sapone per il bucato
o detersivo per i piatti).

e  Evitare l'uso di candeggina, prodotti chimici aggressivi e ammorbidenti che potrebbero danneggiare il materiale o i suoi rivestimenti
idrofobici.

e Non lavare lo zaino in lavatrice né asciugarlo nell'asciugatrice, poiché cio potrebbe causare l'allentamento degli inserti di rinforzo o il
danneggiamento delle cerniere.

e Pulire le cerniere con un panno umido e, se necessario, lubrificarle con uno speciale grasso al silicone per garantirne il corretto
funzionamento.

e Per eliminare I'umidita dall'interno dello zaino in caso di pioggia o di rovesciamento, lasciarlo asciugare in un luogo ombreggiato e
ventilato.

e  Non asciugare lo zaino direttamente sul termosifone o al sole per evitare che la plastica si deformi e i colori sbiadiscano.

e  Controllare regolarmente cinghie e fibbie: se danneggiate, possono essere facilmente sostituite o cucite.

e  Una volta a stagione, impregnare lo zaino con un prodotto per tessuti tecnici (ad esempio uno spray), se non ¢ dotato di rivestimento DWR

di fabbrica.
e  Conserva lo zaino in un luogo asciutto, buio e fresco, preferibilmente appeso o disteso senza stringere troppo; non forzarlo in contenitori
stretti.
DATI TECNICI

Materiale: OXFORD 800D impermeabile

Capacita dello zaino: 30L

Spallacci regolabili e rinforzati

Chiusura a scatto

Cerniere

Maniglia nella parte superiore per un comodo trasporto dello zaino
Cinturino pettorale regolabile con chiusura a scatto

Rinforzo ventilato con spugna sullo schienale e sugli spallacci.
Schiena irrigidita

Dimensioni: circa 50 cm x 35 cm x 20 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA




Non sovraccaricare lo zaino oltre la sua massima capacita di carico (solitamente fino a 15-20 kg): un peso eccessivo puo affaticare la
schiena e danneggiarne la struttura.

Distribuisci il peso in modo uniforme: posiziona gli oggetti piti pesanti vicino alla schiena e quelli pit leggeri all'esterno, in modo da non
disturbare il baricentro.

Chiudere sempre le fibbie e le cinghie di compressione per mantenere stabile il carico durante lo spostamento: questo impedisce che il
contenuto urti e si sposti.

Non portare lo zaino troppo in alto o troppo in basso: una posizione scorretta pud causare mal di schiena e tensione muscolare.

Quando ti muovi su un terreno tattico, evita che lo zaino resti impigliato in rami, rocce sporgenti o oggetti metallici.

Quando fa caldo, cerca di non tenere nello zaino oggetti infiammabili o sensibili alle sostanze chimiche, perché potrebbero surriscaldarsi.
Quando cammini di notte o in condizioni di scarsa visibilita, usa luci catarifrangenti o chimiche per non essere notato.

Evitare di indossare uno zaino senza indumenti protettivi sulle spalle quando si trasporta un carico pesante: cio puo causare abrasioni
cutanee.

Controllare regolarmente le condizioni di cuciture, cerniere, fermagli e maniglie: eventuali danni sul campo potrebbero impedirne il
trasporto.

In caso di emergenza, sapere cosa c'é nello zaino e avere rapido accesso a un kit di pronto soccorso o a un coltello puo salvare una vita:
prepara sempre lo zaino in modo strategico.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALTL AGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

Esta mochila tactica es una compaiiera fiable para cualquier expedicién, tanto en el campo como en el dia a dia. Fabricada con el resistente material
OXFORD 800D, es altamente resistente a la abrasion y al agua, lo que la hace adecuada incluso en condiciones climéticas adversas. Su capacidad de
30 litros permite guardar el equipo necesario, documentos, dispositivos electrénicos o equipo de supervivencia. El sistema de correas PALS,
compatible con MOLLE, permite acoplar cémodamente equipo adicional. La espalda reforzada proporciona un soporte y una comodidad adecuados
incluso con carga pesada, y las correas de hombro ajustables con ganchos adicionales permiten ajustar la mochila a la figura. Numerosos bolsillos y
compartimentos facilitan la organizacién del contenido, desde articulos grandes hasta pequefios. Ya sea para senderismo, camping, campo de tiro,
ciclismo o para ir a la escuela, este modelo sera la eleccién perfecta. Gracias a su estilo militar y su sélida construccién, la mochila no solo gana en
funcionalidad, sino también en estética. Es una excelente opcién para personas activas que valoran la durabilidad y la comodidad.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e  Desempaque la mochila y afloje todas las correas (de hombro, de pecho, de cadera y de compresién) para ajustarlas a la forma de su
cuerpo.

e  Empaque el equipo necesario segun el principio de funcionalidad:

— coloque los objetos mas pesados (por ejemplo, suministros de agua, herramientas) cerca de su espalda,

— Coloque los articulos de uso frecuente en los bolsillos laterales o superiores.

Asegure el contenido de cada compartimento: las cremalleras, correas y velcro evitan que se caiga y que se produzcan ruidos al moverlo.
Utilice el sistema MOLLE/PALS si su mochila lo tiene: le permite colocar bolsas, cubiertas o mosquetones adicionales.

Ajuste las correas de los hombros para que la mochila se ajuste comodamente a su espalda y su peso se distribuya uniformemente.

Las correas del pecho y de la cadera estabilizan la mochila durante una caminata rapida, una carrera o una escalada.

En caso de lluvia, utiliza una funda impermeable si la mochila no es impermeable: ésta protege el contenido para que no se moje.

En condiciones tacticas o nocturnas, utilice porta credenciales, parches o luces quimicas.

Después de su uso, vacie la mochila, elimine la suciedad, ventile el interior y guardela en un lugar seco.

La mochila también se puede utilizar para el uso diario al aire libre, por ejemplo, como equipaje de mano, mochila de pesca o de rescate.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
e Después de cada uso intensivo, vacie su mochila y sacuda la arena, las hojas, las agujas de pino o los restos de comida.
e Limpia tu mochila a mano: utiliza una esponja, un cepillo suave y agua tibia con un detergente suave (por ejemplo, jabén para ropa o
lavavajillas).
e  Evite utilizar blanqueadores, productos quimicos agresivos y suavizantes que puedan destruir el material o sus revestimientos hidr6fobos.
e No laves tu mochila en la lavadora ni la seques en secadora: esto puede provocar que los refuerzos se aflojen o que las cremalleras se
dafien.
e Limpie las cremalleras con un pafio himedo y, si es necesario, lubriquelas con una grasa de silicona especial para mantener un
funcionamiento suave.
Elimina la humedad del interior de la mochila después de la lluvia o un derrame dejandola secar en un lugar sombreado y ventilado.
No seque la mochila directamente sobre un radiador o al sol para evitar la deformacién del plastico y la decoloracion de los colores.
Revise las correas y hebillas periédicamente: si estan dafiadas, se pueden reemplazar o coser facilmente.
Una vez por temporada, impregnar la mochila con un producto para tejidos técnicos (por ejemplo spray), si no tiene revestimiento DWR de
fébrica.
e Guarda tu mochila en un lugar seco, oscuro y fresco, preferiblemente colgada o extendida sin apretar, no la fuerces en contenedores
estrechos.

DATOS TECNICOS
e  Material: Oxford 800D impermeable
Capacidad de la mochila: 30L
Correas de hombro ajustables y reforzadas
Cierre a presion
Cremalleras
Asa en la parte superior para llevar cdmodamente la mochila.
Correa de pecho ajustable con cierre a presion.
Refuerzo ventilado con esponja en espalda y tirantes.
Espalda rigida
Dimensiones: aprox. 50 cm x 35 cm x 20 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e No sobrecargue la mochila més alla de su capacidad maxima de carga (generalmente hasta 15-20 kg): un peso excesivo puede forzar la
espalda y dafiar la estructura.
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Distribuya su peso de manera uniforme: coloque los objetos mas pesados cerca de su espalda y los mas livianos en el exterior para no
alterar su centro de gravedad.

Siempre abroche las hebillas y las correas de compresién para mantener la carga estable cuando la mueva — esto evita que el contenido se
golpee y se mueva.

No lleves la mochila demasiado alta ni demasiado baja: una posicién incorrecta puede provocar dolor de espalda y tensién muscular.

Al moverse en terreno tactico, evite que su mochila se enganche en ramas, rocas que sobresalgan u objetos metalicos.

Cuando hace calor, intenta no guardar objetos inflamables o quimicamente sensibles dentro de tu mochila: pueden sobrecalentarse.

Al caminar de noche o en condiciones de poca visibilidad, utilice reflectores o luces quimicas si desea evitar ser notado.

Evite usar una mochila sin ropa protectora sobre los hombros cuando transporte una carga pesada: esto puede causar abrasiones en la piel.
Compruebe periédicamente el estado de las costuras, cremalleras, cierres y asas: los dafios en el campo pueden impedir el transporte.

En caso de emergencia, saber qué hay en tu mochila y tener acceso rapido a un botiquin de primeros auxilios o un cuchillo puede salvar
una vida: siempre empaca estratégicamente.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

Deze tactische rugzak is een betrouwbare metgezel voor elke expeditie - zowel in het veld als dagelijks. Gemaakt van duurzaam 800D OXFORD-
materiaal, is hij zeer slijtvast en waterbestendig, waardoor hij zelfs in moeilijke weersomstandigheden geschikt is. De inhoud van 30 liter biedt
voldoende ruimte voor de benodigde uitrusting, documenten, elektronica of overlevingsuitrusting. Het PALS-systeem, compatibel met MOLLE,
maakt het gemakkelijk om extra uitrusting te bevestigen. De verstevigde rug biedt voldoende ondersteuning en comfort, zelfs met een zware
belasting, en de verstelbare schouderbanden met extra haken maken het mogelijk om de rugzak aan uw figuur aan te passen. Talrijke zakken en
compartimenten maken het gemakkelijk om de inhoud te organiseren - van grote tot kleine items. Of u nu gaat wandelen, kamperen, schieten, fietsen
of naar school gaat - dit model is de perfecte keuze. Dankzij de militaire stijl en solide constructie wint de rugzak niet alleen aan functionaliteit, maar
ook aan esthetiek. Het is een uitstekende keuze voor actieve mensen die waarde hechten aan duurzaamheid en comfort.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e  Pak de rugzak uit en maak alle banden los (schouder-, borst-, heup- en compressiebanden) om ze aan te passen aan uw lichaamsvorm.
e  Verpak de benodigde uitrusting volgens het functionaliteitsprincipe:
— plaats zwaardere spullen (bijv. watervoorraden, gereedschap) dicht bij uw rug,
— Doe spullen die u vaak gebruikt in de zij- of bovenzakken.
e  De inhoud van elk compartiment wordt goed vastgezet: de ritsen, banden en klittenbandsluitingen voorkomen dat de inhoud eruit valt en
dat er geluid ontstaat bij het verplaatsen.
Gebruik het MOLLE/PALS-systeem als uw rugzak hierover beschikt. Hiermee kunt u extra zakjes, hoezen of karabijnhaken bevestigen.
Verstel de schouderbanden zo dat de rugzak goed op uw rug zit en het gewicht gelijkmatig verdeeld is.
De borst- en heupbanden stabiliseren de rugzak tijdens snel wandelen, rennen of klimmen.
Gebruik bij regen een regenhoes als de rugzak niet waterdicht is. Deze beschermt de inhoud tegen nat worden.
Gebruik bij tactische of nachtelijke omstandigheden badgehouders, patches of chemische lampen.
Maak de rugzak na gebruik leeg, verwijder eventueel vuil, laat de binnenkant luchten en bewaar hem op een droge plaats.
De rugzak kan ook voor dagelijks gebruik buitenshuis worden gebruikt, bijvoorbeeld als handbagage, vis- of reddingsrugzak.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Maak uw rugzak na intensief gebruik leeg en schud het zand, de bladeren, dennennaalden en etensresten eruit.

e  Maak je rugzak met de hand schoon: gebruik hiervoor een spons, een zachte borstel en lauw water met een mild schoonmaakmiddel (bijv.
wasmiddel of afwasmiddel).

e Gebruik geen bleekmiddelen, agressieve chemicalién en weekmakers. Deze kunnen het materiaal of de waterafstotende laag aantasten.

e Was uw rugzak niet in de wasmachine en droog hem niet in de droger. Hierdoor kunnen de verstevigingen losraken of kunnen de ritsen
beschadigd raken.

e Veeg de ritsen af met een vochtige doek en smeer ze indien nodig in met een speciaal siliconenvet, zodat ze soepel blijven werken.

e  Verwijder vocht uit de rugzak nadat deze is geregend of gemorst. Laat de rugzak drogen op een schaduwrijke en luchtige plek.

e Laat de rugzak niet rechtstreeks op de radiator of in de zon drogen om vervorming van het plastic en vervaging van de kleuren te
voorkomen.

e  Controleer de bandjes en gespen regelmatig. Als ze beschadigd zijn, kunt u ze eenvoudig vervangen of dichtnaaien.

e Impregneer de rugzak één keer per seizoen met een product voor technische stoffen (bijv. spray), als deze geen fabrieksmatige DWR-
coating heeft.

e  Bewaar uw rugzak op een droge, donkere en koele plaats, bij voorkeur hangend of losjes liggend. Forceer de rugzak niet in te krappe
containers.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: waterdicht 800D OXFORD

Rugzakinhoud: 30L

Verstevigde, verstelbare schouderbanden

Drukknoopsluiting

Ritsen

Handvat aan de bovenkant voor comfortabel dragen van de rugzak
Verstelbare borstband met drukknoopsluiting

Ventilerende versteviging met spons op de rug en schouderbanden.
Verstevigde rug

Afmetingen: ca. 50 cm x 35 cm x 20 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Belast de rugzak niet zwaarder dan het maximale draagvermogen (meestal maximaal 15-20 kg). Een te hoog gewicht kan de rug belasten
en de structuur beschadigen.



e Verdeel uw gewicht gelijkmatig: plaats zwaardere spullen op uw rug en lichtere spullen aan de buitenkant, zodat uw zwaartepunt niet
verstoord wordt.

e  Maak altijd gespen en compressieriemen vast om de lading stabiel te houden tijdens het verplaatsen. Zo voorkomt u dat de inhoud stoot en
verschuift.

e Draag uw rugzak niet te hoog of te laag: een verkeerde positie kan leiden tot rugpijn en spierspanningen.

e  Wanneer u zich in tactisch terrein begeeft, zorg er dan voor dat uw rugzak niet blijft haken aan takken, uitstekende rotsen of metalen
voorwerpen.

e Probeer bij warm weer geen ontvlambare of chemisch gevoelige voorwerpen in uw rugzak te bewaren; deze kunnen oververhit raken.

e Wanneer u 's nachts of bij slecht zicht wandelt, kunt u het beste reflectoren of chemische lampen gebruiken om niet opgemerkt te worden.

e  Draag geen rugzak zonder beschermende kleding op uw schouders als u een zware last draagt; dit kan schaafwonden op de huid
veroorzaken.

e  Controleer regelmatig de staat van naden, ritsen, sluitingen en handgrepen: beschadigingen ter plaatse kunnen transport onmogelijk maken.

e In een noodgeval kunt u levens redden door te weten wat er in uw rugzak zit en door snel een EHBO-doos of mes bij de hand te hebben.
Zorg dus dat u uw spullen strategisch inpakt.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

BESKRIVNING

Denna taktiska ryggsack ar en palitlig foljeslagare for varje expedition - bade i falt och varje dag. Tillverkad av slitstarkt 800D OXFORD-material dr
den mycket motstandskraftig mot n6tning och vatten, vilket gér den lamplig &ven i svéra vaderférhallanden. Kapaciteten pa 30 liter gor att du kan fa
plats med nodvéndig utrustning, dokument, elektronik eller verlevnadsutrustning. PALS-vavsystemet som &r kompatibelt med MOLLE gor att du
enkelt kan fésta ytterligare utrustning. Den forstyvade ryggen ger tillrackligt stod och komfort d&ven med tung last, och de justerbara axelremmarna
med extra krokar gor att du kan justera ryggsacken efter din figur. Ménga fickor och fack gor det enkelt att organisera innehallet - fran stora foremal
till sma foremal. Oavsett om du ska vandra, campa, skjuta, cykla eller till skolan - kommer denna modell att vara det perfekta valet. Tack vare den
militdra stilen och den solida konstruktionen vinner ryggsdcken inte bara i funktionalitet, utan ocksa i estetik. Det &r ett utmarkt val for aktiva
manniskor som vardesétter hallbarhet och komfort.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och fér synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER
e  Packa upp ryggsdacken och lossa alla remmar (axel-, brost-, hoft- och kompressionsremmar) for att anpassa dem till din kroppsform.
e  Packa nodvindig utrustning enligt funktionsprincipen:

— placera tyngre féremal (t.ex. vattenforsorjning, verktyg) néra ryggen,

— lagg ofta anvédnda foremal i sidofickorna eller toppfickorna.

Sékra innehallet i varje fack — dragkedjor, remmar och kardborreband forhindrar att de faller ut och att det blir ovasenligt vid forflyttning.

Anvand MOLLE/PALS-systemet om din ryggsack har det — det later dig fasta extra fickor, 6verdrag eller karbinhakar.

Justera axelremmarna sd att ryggsacken sitter titt mot ryggen och vikten &r jamnt férdelad.

Brost- och hoftremmarna stabiliserar ryggsacken under snabb gang, 16pning eller kldttring.

Anvind ett regnskydd om ryggsécken inte ar vattentdt — det skyddar innehallet fran att bli blott.

Anviand méarkhéllare, lappar eller kemiska lampor under taktiska eller nattliga férhallanden.

Efter anvandning, tom ryggsacken, ta bort smuts, vadra insidan och forvara den pa en torr plats.

Ryggsacken kan ocksa anvandas for dagligt utomhusbruk, t.ex. som handbagage, fiske- eller raddningsryggsack.

RENGORING OCH UNDERHALL
e  Efter varje intensiv anvandning, tom din ryggsack och skaka ut eventuell sand, 16v, barr eller matrester.
e  Rengor din ryggsdck for hand — anvédnd en svamp, mjuk borste och ljummet vatten med ett milt rengéringsmedel (t.ex. tvéttmedel eller
diskmedel).
e  Undvik att anvdnda blekmedel, starka kemikalier och mjukmedel som kan forstéra materialet eller dess hydrofoba beldggningar.
Tvitta inte din ryggsdck i tvédttmaskin och torktumla den inte — det kan orsaka att forstyvningsinldggen lossnar eller att dragkedjorna
skadas.
Torka av blixtlasen med en fuktig trasa och smorj dem vid behov med ett speciellt silikonfett for att sakerstalla smidig funktion.
Avlégsna fukt fran insidan av ryggsicken efter regn eller spill genom att lata den torka pa en skuggig och luftig plats.
Torka inte ryggsacken direkt pa ett element eller i solen for att undvika att plasten deformeras och fargerna bleknar.
Kontrollera remmar och spannen regelbundet — om de ar skadade kan de enkelt bytas ut eller sys ihop.
Impregnera ryggsacken med en produkt for tekniska tyger (t.ex. spray) en gang per sdsong, om den inte har en fabriksmonterad DWR-
beldggning.
e  Forvara din ryggséck pa en torr, mork och sval plats — helst hangande eller 16st utlagd, tvinga den inte in i trdnga behallare.

TEKNISKA DATA

Material: vattentdt 800D OXFORD
Ryggsédckskapacitet: 30L

Forstyvade justerbara axelremmar
Tryckknappskndppning

Dragkedjor

Handtag upptill fér bekvam barning av ryggsacken
Justerbar brostrem med tryckknapp

Ventilerande forstyvning med svamp pé rygg och axelremmar.
Forstyvad rygg

Matt: ca 50 cm x 35 cm x 20 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Overbelasta inte ryggsicken utéver dess maximala lastkapacitet (vanligtvis upp till 15-20 kg) — for hog vikt kan belasta ryggen och skada
konstruktionen.

e  Fordela din vikt jamnt — placera tyngre foremal ndra ryggen och littare foremal pa utsidan fér att inte rubba din tyngdpunkt.

e  Spann alltid spannen och kompressionsremmar for att hélla lasten stabil vid forflyttning — detta férhindrar att innehéllet st6ter och
forskjuts.

e  Birinte din ryggsack for hogt eller for lagt — felaktig positionering kan leda till ryggsmartor och muskelspanningar.
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Nar du ror dig i taktisk terrdng, undvik att din ryggsack fastnar i grenar, utskjutande stenar eller metallféremal.

I varmt véder, forsok att inte férvara brandfarliga eller kemiskt kénsliga féremal i din ryggsdck — de kan 6verhettas.

Nar du gar pa natten eller i dalig sikt, anvand reflexer eller kemiska ljus om du vill undvika att bli sedd.

Undvik att bara en ryggséck utan skyddskldder pa axlarna nar du bar tung last — det kan orsaka hudskador.

Kontrollera regelbundet skicket pa sommar, blixtlas, spannen och handtag — skador i félt kan forhindra transport.

I en nodsituation kan det rddda liv att veta vad som finns i ryggsacken och ha snabb tillgang till ett férsta hjdlpen-kit eller en kniv — packa
alltid strategiskt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sékerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

AvuTo 10 TOKTIKO GaKidlo MAATNG elvat évag aglomoTog oUVIPOYOG Yl K&Be amooToAn - 1doo oto medio 600 Kot Kabnuepvd. Kataokevaopévo and
avBexTiko vAKO 800D OXFORD, eival e€aipeTik avOeKTIkO 0TV TPIPT| Kal TO VEPD, YEYOVOG TIOL TO KOBLOT& KATGAANAO aKOpA Kol o8 SUOKOAEG
KapIkéG ouvinkeg. H xopnukomta twv 30 ATpwV 00g EMTPENEL VX XOPEGETE TOV AMOPALTNTO €SOMAIGHO, €yYpaQa, NAEKTPOVIKA 1) €SOMAIOHO
emBinong. To obotpa pavia PALS cupfato pe MOLLE oag emTpénel va cuveéaete e0KoAa emmAéov eSomAlopo. H eviayupév mAGTH TopexeL
emapKn onpi&n Ko dveon axkdpn ko pe Bopv @optio, Kat o1 puBHLLOHEVOL IHAVTEG MHOV |IE EMTAEOV YAVT{OLG OOG EMTPEMOLY VA TIPOCUPHOCETE TO
oakislo ot olovéta oag. Ot ToAvGpBpEG To€meg Kat T Siapepiopata SIEVKOAUVOLY TNV 0PYAVMOT) TOL TIEPIEXOHEVOL - amd HEYHAX aVTIKEIHEVA
€0G PIKPG avTIKEIpevH. Ave&aptnTa amd To av mnyaivete me(onmopia, KAPTIVYK, OKOTIELTNPLO, TOSANTO 1] OX0Agio - auto To povtého Ba eivon
TéAela emAoyn. X&pN OTO OTPATIOTIKO GTUA Kal TNV oTapr KATAOKELT, TO 0aKidlo MAGTNG KepSilel oYL HOVO O AEITOLPYIKOTNTA, GAAX KOl o€
owoBnuikn. Elvon pa e§onpetikn emAoyn yo §pactiploug avBpmmoug mov KTLHOVY TNV AVOEKTIKOTNTA KOL TNV AVEQT).

AKPO
e H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia Ty mANpOTNTA TG MOHPAE00NG KA Y1 TUXOV 0pATEG {NHIEC.
e X mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 €qv mMOpaTNPNOETE (NUIA AOY® EAATTONOTIKIG CUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOWVAOVIOTE HE TNV
TNAEQGOVIKT YPAWLT] EEUTTNPETNONG TIEANTAV.

112 NA XPHYXIMOITOIHXETE
o AQoupéoTe TO 0aKiS0 Kol XXAAPOGTE OAOLG TOVG HAVTEG (DHOV, aTBOVG, 10XI0L KOl CUPTILEOTIG) YO VO TOUG TIPOCUPHOCETE GTO OYXTHA
TOL COUATOG GUG,
e YUOKELAOTE TOV QMAPAITNTO ESOMAITHO COHPGOVA HE TNV KPXT TNG AEITOLPYIKOTNTOG:
— tonoBenote PapLtepa avTiKeipeva (T.Y. TPOUNBELEG VEPOD, EPYNAELR) KOVTIQ OTNV TAQTH GOG,
— TOTIOBETNOTE TA AVTIKELHEVA TIOL XPT\OLLOTIOLEITE CUXVA OTLG TTAGIVEG 1] OTLG IV TOETEG.
e Acoaliote 10 mepieOpevo KaBe Stapeplopatog — Ta QepPpOLAP, Ol IHAVTEG Kol T0 Velcro otepecdvouy 1o TPoidV KMOTPENOVTNG TNV TTMOAT)
Kot tov B6pufo Katd ) petaxivnon.
e  Xpnowomnowmote 1o ovotnpa MOLLE/PALS edv 1o Stabétel 1o oakidio oag — oag emtpénel va tonobetnoete emmAéoy OnKeg, KAOAOppAT
1N Y&vToug [E KOOUTI®HAL.
e  PuBpiote TOLG HAVTIEG OHOL €T01 MOTE TO OOKIGO TAATNG VO €QAPHOLEL AVETA OTNV TAGTI 0OG Kol TO PAPOG TOL VA KOTAVELETAL
OHOWOHOPQQL.
Ot pévreg otrfoug kot 1oyiov ataBepomolovv 1o ookidio Katd T Siépkela ypriyopou TepnaTipatog, Tpesipatog 1 avappixnong.
21 Bpoxn, xpnotpomnouiote adtéPpoxo k&AvVppa av To cakidio Sev eivon adtdPpoxo — mpooTatedEl TO TEPLEXOHEVO QMO TO VXX Bpoyel.
Y€ TOKTIKEG T VUXTEPLVEG OUVONKEG, XPNOHOMOMOTE BNKEG Y1 OT)HATA, KVTOKOAATITA 1] XN HIK& QOTOL.
Metd ) xprion, adeldote To 0akido, apapéote TUXOV PP, AEPIOTE TO ECWTEPIKO Kol QUAGSTE TO O€ ENPO PEPOG.
To coxidio mAdNG pmopet emiong va ypnoipomowmBel yia KaBnpepiv) xprion o€ eEOTEPIKOVG XDPOLG, TL.X. WG XEIPATOOKELT], OOKiSl0
Yapépatog 1 Staowong.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

e Metd and kaBe eviatiki] Xpror, abel0TE TO CaKIOIO 0OG KOL TIVAETE YO VO GQAIPECETE TUXOV GO, GUAA, TTELKOPEAOVEG 1) LTTOAEIH AT
TPOYQV.

e  KaBapiote 10 00KiS10 0OG GTO XEPL — XPNOLHOTOOTE EVA GOOLYYAPL, Hlot HOAGKT BoOpToa Kal XApO VEPO HE VA N0 AMOPPLIIAVTIKO
(1. oamoLVL TALVTNPIOL T LYPO TATAOV).

o Amo@uyete TN Xpron XA®PVOV, OKANPAOV XNHIKOV 0LOIOV KOl HOAGKTIKOV TIOL HTOPEL VO KOTAOTPEPOLV TO VAIKO N TG LOPOPOPES
EMKAAOYPELG TOV.

e Mnv mAévete TO OOKIOIO OOG OTO TALVINPIO POUXAWV 1| OTO OTEYVRTIPIO - QUTO HMOPEL VX TIPOKOAEOEL XXAAPWOT] TWV EVIOXLTIKGOV
evBepatov 1 QPG oTa EEPHOLAP.

e YKOUTIOTE T PEPHOLAP HE €V LYPO TIAVL Kal, €AV XPEIRCETAL, AUTAVETE TA HE €va €181KO YPAGO GTAIKOVNG Y10 VX S1OTNPHOETE TNV OHOAT
Aettoupyia.

o AQUIpETTE TNV LYPOOIX MO TO EGWTEPIKO TOL COKISIOL PETG QMo Bpoxn N Slappor), APNVOVIAG TO VA OTEYVAOOEL O OKLEPO KOL ELAEPO
HEPOC.

e Mnyv oteyvovete 10 ookidlo amevBeiag mAve o KOAOPLYEP 1] GTOV TAL0 YIX VA QMOQUYETE TNV TOPAHOPPMOT] TOL TAXCTIKOD Kol TO
EeBapraopa TV XpepdT®Y.

o EA€yxete TAKTIKA TO AOUPAKIX KO TIG AYKPAPEG — AV €X0LV LTOOTEL (NI, HTOPOVV EVKOAN VO VTIKATAGTABOOVV 1] VA pa@TOoLV.

e Mix @opa& TNV EMOXN, ELTOTIOTE TO GAKIOIO pE EVa TIPOIOV YIX TEXVIKE LPGOHATA (TI.X. OTIPEL), GV SeV €xel EpyooTaoiakn eniotpwon DWR.

o AmnoBnkevoTe 10 oakibio oag oe ENPO, OKOTEWVO KAl SpOCEPO PHEPOG — KATH TIPOTIHNOT) KPEHATHEVO 1} XaAxp& Tomobetnpévo, pny to mélete
o€ oyt Soxeia.

TEXNIKA AEAOMENA

YAko: adidppoxo 800D OXFORD

Xopnukotta cakidiov mAatng: 30 Altpa

Avompd pubpldpevol IHAVTEG GHOV

KAeiopo pe kodpnopa

Deppovap

Aafn| oto Tave PEPOG yIa AVETT HETAPOPA TOL GOKLS10VL TTAGTNG
PuBpopevo Aovpdkt otBoug e KAEIOIHO [IE KOOPTOHA



Aeprlopevn akapia e GOOLYYAPL 0TV TAGTI KOl GTOUG IHAVTEG OHOU.
ZkAnpn mAGTN
Awaotdoeig: mepimov 50cm x 35cm x 20cm

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

Mnyv unepPOPTAOVETE TO TaKIGI0 TAKTNG TEPA ATIO TN HEYLOTI XOPTTIKOTTX PopTiov Tov (ouviBng émg 15-20 KIAG) - to unepPfoikd Bépog
HTIOpEL VX KATATIOVAGEL TNV TAGTH KO VO TIPOKAAEGEL (NI oTn Sop).

Koataveipete 1o Bdpog oog opo1dpop@a — Tomobetnote Ta faplTepR AVTIKEIPEVA KOVTA OTNV AT 0OG KAl TX EAXQPUTEPA AVTIKEIHEVH
eEWTEPIKA, OOTE va PNV Slatapdooetal To KEVIpo Bapoug oag.

No §évete TAVTA TIG AYKPAPYEG KOL TOVG LHAVTEG GUHTILEOT|G Y10 VX S10TNpeiTe TO opTio 0TaBEPO KATK TN HETAKIVIOT — GUTO AMOTPETEL TX
XTUTINHOTA KO TN LETATOMION TOU TIEPLEXOHEVOL.

Mnv @opdrte 10 0oKid10 oag TOAD YmAG 1} mOAD XapnAd - 1 AavBaopévn tomobétnon pmopel va oSnynoel og mOVO 0TV MAGTN Kat HUTKN
évtaon.

‘Otav KIveloTe o€ TOKTIKO 500G, AMOPVYETE VA TIIXOTEL TO 0OKIS10 00G o€ KAASLA, TIPoeEEXOVTEG BPAYOLG 1 HETAAAIKG QVTIKEIEVA.

‘Otav o kopog eivat {eaTog, TPOoTABNOTE VA PNV QLUAGCCETE EDPAEKTA 1) XNUIKG evaioONTa AVTIKEIPEV PHECTK OTO GOKISIO 0OG — PTOPEL Vi
vnepBeppavBovv.

‘Otav mepMATATE TN VOXTA 1] G€ GLVONKEG KOKIG OPATOTITOG, ¥PT|OIHOTIOUOTE AVAKAXGTIPEG 1] XNHIKK QOTH Qv BEAETE VO AMOQPVYETE Vo
00G TIPOTEEOLV.

Ano@iyete va popdte 0akidlo MAATNG XWPIG TPOOTATEVTIKA POUXX GTOVG MHOVG ONG OTAV PHETAPEPETE BapL POPTIO — xLTO pmopel va
TIPOKOAEDEL EKSOPEG OTO G€PHQL.

EAéyxeTE TOKTIKA TNV KATAGTOOT] TV PAPAV, TOV PEPHOVEP, TOV KOVHTOHATOV KOl TRV AaB®V - TuXOV {NHiég oTo medio pmopel va
€UTOSIO0LY T HETAPOPA.

Y& MepINT®OT EKTAKTNG AVAYKNG, TO VO YVOPIETE TL LTIAPYEL OTO CAKIOO 0OG KOL VO EXETE YpTyopT| TPOGPaan o€ €va KIT IPAT®V
BonBeiv N éva poaxaipt propel va 6OOEL Pl (w1 — TEVTIA Vo TOKETAPETE OTPATNYIKA.

ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYXKEYAXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOVLV Vo amoppleBolV 61O TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotponomnpéva VAIKG cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidovton oe onpeio SiaBeong amofANTev mov opileTatl amod TG TOMKEG
apy€s. [TAnpogopieg OXeTIKA He TG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOL XPTOLHOTOHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STHOTIKO T
Snpotko ypageio.

To mpoidv TANPOL TIg EVPOTIATKESG KL EBVIKEG OMALTNOELG GYETIKG HE TNV ATQAAELN TV GLOKEVAOV KOL TV TIPOIOVI®V.

Alatnpolpe To SIKaimPX Vo KAVOLHE aAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIONO Kat Ta SeSopéva IPoidvVTog Xwpig

npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

DESCRIERE

Acest rucsac tactic este un companion de incredere pentru fiecare expeditie - atat pe teren, cat si in fiecare zi. Fabricat din material durabil OXFORD
800D, este extrem de rezistent la abraziune si apd, ceea ce 1l face potrivit chiar si In conditii meteorologice dificile. Capacitatea de 30 de litri va
permite sa va Incadrati echipamentul necesar, documentele, electronicele sau echipamentul de supravietuire. Sistemul de chingi PALS compatibil cu
MOLLE va permite sd atasati convenabil echipamente suplimentare. Spatele rigidizat ofera suport si confort adecvat chiar si cu o incarcatura grea,
iar bretelele de umar reglabile cu carlige suplimentare va permit sd ajustati rucsacul la silueta dumneavoastra. Numeroasele buzunare si
compartimente faciliteazd organizarea continutului - de la obiecte mari la obiecte mici. Indiferent daca mergeti in drumetie, camping, la poligon, cu
bicicleta sau la scoala - acest model va fi alegerea perfecta. Datorita stilului militar si constructiei solide, rucsacul castiga nu numai in functionalitate,
ci si In estetica. Este o alegere excelentd pentru persoanele active care apreciaza durabilitatea si confortul.

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA
e  Despachetati rucsacul si sldbiti toate curelele (de umar, piept, sold si compresie) pentru a le ajusta la forma corpului dumneavoastra.
o Tmpachetati echipamentul necesar conform principiului functionalitatii:

— asezati obiecte mai grele (de exemplu, rezervoare de apa, unelte) 1anga spate,

— puneti obiectele folosite frecvent in buzunarele laterale sau superioare.

Securizeaza continutul fiecarui compartiment - fermoarele, curelele si scaiul previn caderea si zgomotul In timpul miscarii.

Foloseste sistemul MOLLE/PALS daca rucsacul tau 1l are — 1ti permite sa atasezi pungi, huse sau carlige cu clips.

Ajustati bretelele de umar astfel Tncat rucsacul sa se potriveasca perfect pe spate si greutatea sa sa fie distribuita uniform.

Curelele de piept si solduri stabilizeaza rucsacul in timpul mersului rapid, alergarii sau catdrarii.

in ploaie, foloseste o husa de ploaie daca rucsacul nu este impermeabil — aceasta protejeaza continutul de umiditate.

in conditii tactice sau nocturne, folositi suporturi pentru insigne, petice sau lumini chimice.

Dupa utilizare, goliti rucsacul, indepartati murdaria, aerisiti interiorul si depozitati-1 intr-un loc uscat.

Rucsacul poate fi folosit si pentru uz zilnic In aer liber, de exemplu ca bagaj de mana, rucsac de pescuit sau de salvare.

CURATARE SI INTRETINERE

e Dupa fiecare utilizare intensiva, goliti rucsacul si scuturati nisipul, frunzele, ace de pin sau resturile de mancare.

e  Curatati-va rucsacul manual — folositi un burete, o perie moale si apa calduta cu un detergent bland (de exemplu, sapun de rufe sau

detergent de vase).

e  Evitati utilizarea indlbitorilor, a substantelor chimice dure si a balsamurilor care pot distruge materialul sau straturile sale hidrofobe.
Nu spalati rucsacul la masina de spalat si nu 1l uscati in uscatorul de rufe - acest lucru poate duce la slabirea insertiilor de rigidizare sau la
deteriorarea fermoarelor.
Stergeti fermoarele cu o carpa umeda si, daca este necesar, lubrifiati-le cu o vaselina speciala de silicon pentru a mentine o functionare lina.
indepartati umezeala din interiorul rucsacului dup ploaie sau scurgeri lisandu-1 si se usuce ntr-un loc umbros si aerisit.
Nu uscati rucsacul direct pe calorifer sau la soare pentru a evita deformarea plasticului si decolorarea culorilor.
Verificati curelele si cataramele Tn mod regulat — daca sunt deteriorate, pot fi usor inlocuite sau cusute.
O data pe sezon, impregnati rucsacul cu un produs pentru tesaturi tehnice (de exemplu, spray), daca nu are un strat DWR din fabrica.
Depozitati rucsacul Intr-un loc uscat, intunecat si racoros — de preferinta agatat sau asezat lejer, nu-1 fortati in recipiente stramte.

DATE TEHNICE

Material: OXFORD impermeabil 800D
Capacitate rucsac: 30L

Bretele de umar rigide si reglabile

inchidere cu capsi

Fermoare

Maner In partea de sus pentru transportul confortabil al rucsacului
Curea de piept reglabild cu inchidere cu capsa
Rigidizare ventilata cu burete pe spate si bretele.
Spate rigidizat

Dimensiuni: aprox. 50cm x 35cm x 20cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Nu supraincarcati rucsacul peste capacitatea maxima de Incarcare (de obicei, pana la 15-20 kg) - greutatea excesiva poate solicita spatele si
deteriora structura.

e Distribuie greutatea uniform — aseaza obiectele mai grele langa spate si cele mai usoare la exterior, pentru a nu-ti perturba centrul de
greutate.

o intotdeauna fixati cataramele si curelele de compresie pentru a mentine incarcatura stabila Tn timpul deplasarii — acest lucru previne
loviturile si deplasarea continutului.
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Nu purta rucsacul prea sus sau prea jos - o pozitionare incorecta poate duce la dureri de spate si tensiune musculara.

Cand va deplasati pe teren tactic, evitati sa va prindeti rucsacul de crengi, pietre proeminente sau obiecte metalice.

Pe vreme caldd, Incercati sa nu tineti obiecte inflamabile sau sensibile la substante chimice n rucsac - acestea se pot supraincalzi.

Cand mergeti noaptea sau In conditii de vizibilitate redusd, folositi reflectoare sau lumini chimice daca doriti sa evitati sa fiti observat.
Evitati sa purtati un rucsac fara haine de protectie pe umeri atunci cand transportati o Tncarcatura grea - acest lucru poate provoca abraziuni
ale pielii.

Verificati periodic starea cusaturilor, fermoarelor, inchizatorilor si manerelor - deteriorarea pe teren poate impiedica transportul.

in caz de urgentd, a sti ce se afla in rucsac si a avea acces rapid la o trusa de prim ajutor sau la un cutit poate salva o viata — impacheteazi
Intotdeauna lucrurile strategic.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

Esta mochila tatica é uma companheira confiavel para qualquer expedicdo, tanto em campo quanto no dia a dia. Feita de material OXFORD 800D
duréavel, é altamente resistente a abrasdo e a dgua, o que a torna adequada mesmo em condicOes climdticas adversas. A capacidade de 30 litros
permite acomodar o equipamento necessario, documentos, eletrdnicos ou equipamentos de sobrevivéncia. O sistema de correias PALS compativel
com MOLLE permite a fixacdo conveniente de equipamentos adicionais. A parte traseira rigida oferece suporte e conforto adequados, mesmo com
uma carga pesada, e as algas ajustaveis com ganchos adicionais permitem que vocé ajuste a mochila ao seu corpo. Vérios bolsos e compartimentos
facilitam a organizagdo do contetido, de itens grandes a pequenos. Independentemente de vocé estar indo para uma caminhada, acampamento, campo
de tiro, bicicleta ou para a escola, este modelo serd a escolha perfeita. Gragas ao estilo militar e a construcdo sélida, a mochila ganha ndo apenas em
funcionalidade, mas também em estética. £ uma excelente escolha para pessoas ativas que valorizam durabilidade e conforto.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e Desembale a mochila e afrouxe todas as algas (ombro, peito, quadril e compressdo) para ajusté-las ao formato do seu corpo.
e  Embale o equipamento necessario de acordo com o principio da funcionalidade:
— coloque itens mais pesados (por exemplo, suprimentos de dgua, ferramentas) perto de suas costas,
— coloque itens usados com frequéncia nos bolsos laterais ou superiores.
Proteja o contetido de cada compartimento — ziperes, tiras e velcro evitam quedas e ruidos durante o movimento.
Use o sistema MOLLE/PALS se sua mochila tiver um — ele permite que vocé prenda bolsas, capas ou ganchos de encaixe adicionais.
Ajuste as algcas de modo que a mochila fique confortavelmente ajustada as suas costas e seu peso seja distribuido uniformemente.
As algas no peito e no quadril estabilizam a mochila durante caminhadas réapidas, corridas ou escaladas.
Na chuva, use uma capa de chuva se a mochila ndo for a prova d'agua — ela protege o contetido de molhar.
Em condig0es taticas ou noturnas, utilize porta-crachds, patches ou luzes quimicas.
Apds o uso, esvazie a mochila, remova qualquer sujeira, areje o interior e guarde-a em local seco.
A mochila também pode ser usada para uso diério ao ar livre, por exemplo, como bagagem de méo, mochila de pesca ou de resgate.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e Apds cada uso intensivo, esvazie sua mochila e sacuda a areia, folhas, agulhas de pinheiro ou restos de comida.
e  Limpe sua mochila a mado — use uma esponja, uma escova macia e 4gua morna com um detergente suave (por exemplo, sabdo em p6 ou
detergente de louca).
e  Evite usar alvejantes, produtos quimicos agressivos e amaciantes que possam destruir o material ou seus revestimentos hidrofébicos.
e Nao lave sua mochila na maquina de lavar nem a seque na secadora - isso pode fazer com que os reforcos se soltem ou os ziperes sejam
danificados.
e Limpe os ziperes com um pano timido e, se necessario, lubrifique-os com uma graxa de silicone especial para manter um funcionamento
suave.
Remova a umidade do interior da mochila ap6s chuva ou derramamento, deixando-a secar em um local arejado e com sombra.
Ndo seque a mochila diretamente no radiador ou no sol para evitar a deformagéo do plastico e o desbotamento das cores.
Verifique as tiras e fivelas regularmente — se estiverem danificadas, elas podem ser facilmente substituidas ou costuradas.
Uma vez por esta¢do, impregne a mochila com um produto para tecidos técnicos (por exemplo, spray), caso ela ndo tenha um revestimento
DWR de fabrica.
e  Guarde sua mochila em um local seco, escuro e fresco — de preferéncia pendurada ou estendida livremente. Ndo a force em recipientes
apertados.

DADOS TECNICOS

Material: OXFORD 800D a prova d'agua

Capacidade da mochila: 30L

Alcas de ombro ajustaveis e reforcadas

Fecho de pressao

Ziperes

Alca na parte superior para transporte confortavel da mochila
Cinta peitoral ajustavel com fecho de pressdo
Enrijecimento ventilado com esponja nas costas e algas.
Costas enrijecidas

Dimensoes: aprox. 50 cm x 35 cm x 20 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Nao sobrecarregue a mochila além de sua capacidade méxima de carga (geralmente até 15-20 kg) - peso excessivo pode forcar as costas e
danificar a estrutura.

e  Distribua seu peso uniformemente — coloque os itens mais pesados perto das costas e os mais leves nas laterais para ndo perturbar seu
centro de gravidade.
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Sempre aperte as fivelas e as cintas de compressdo para manter a carga estavel durante o movimento — isso evita que o contetido bata e se
mova.

Ndo use sua mochila muito alta ou muito baixa: o posicionamento incorreto pode causar dores nas costas e tensdo muscular.

Ao se movimentar em terrenos taticos, evite que sua mochila fique presa em galhos, pedras salientes ou objetos de metal.

Em climas quentes, tente ndo manter itens inflamaveis ou quimicamente sensiveis dentro da mochila — eles podem superaquecer.

Ao caminhar a noite ou em condi¢des de pouca visibilidade, use refletores ou luzes quimicas se quiser evitar ser notado.

Evite usar uma mochila sem roupas de prote¢do nos ombros ao carregar uma carga pesada — isso pode causar abrasdes na pele.

Verifique regularmente as condig¢des das costuras, ziperes, fechos e algas: danos no local podem impedir o transporte.

Em uma emergéncia, saber o que tem na sua mochila e ter acesso rapido a um kit de primeiros socorros ou uma faca pode salvar uma vida
— sempre faga as malas estrategicamente.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informagdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

Tasu TakTHuecka paHHlia e Ha/leK/|eH CITbTHHK 3a BCSKa eKCIe[ULMsl - KaKTO Ha TepeH, Taka U BCeKd JeH. V3paborena ot m3apwxius 800D
OXFORD wmartepuran, TS e CUJHO YCTOWYMBA Ha M3HOCBaHe W BOJA, KOETO s NpaBU MOAXOAAIA JOPY NPU TPYJHU MeTeOpPOJIOTMYHH YCIOBUS.
KanarmrersT ot 30 /MTpa BM T03BO/IsABA fa rnobepete HeoOXoAuMoTO 0OOpYzBaHe, JOKYMEHTH, e/leKTPOHMKA WM eKUIMPOBKA 3a OLieJisiBaHe.
Cucremara 3a 3akpernBane PALS, cpBmectriMa ¢ MOLLE, Bu mo3BosisiBa yAOOHO [a 3aKauuTe [JOMBIHUTENHO obopyaBaHe. IToacumeHUsT Tpuo
ocurypsiBa ajieKBaTHa oropa M KOMGOpT JOpY TpU TeXBK TOBap, a pery/aupyeMuTe Ipe3paMKM C JOMBIHUTENIHU KyKWYKd BH I103BOJISIBAT Ja
pery/vpare paHWLara criopef durypara cid. MHoroO6poiHuTe /HKOOOBe U OTAe/eHUs y/leCHsIBaT OPraHU3MPaHeTO Ha ChAbP)KAHHUETO - OT ToJIeMU
TpeJIMeTH A0 Manku. He3aBUCHUMO [ja/ii OTHBaTe Ha MOX0J, KbMITUHT, CTPeOHIIle, KOJIeJI0 WM Ha YUWHIIE - TO3H MoJen 1ie 6bje nepheKTHUST
n36op. braroziapeHrie Ha BOEHHHSI CTW/I M COJMMZHATa KOHCTPYKLUS, paHUIIAaTa IIeuejii He CaMO TI0 OTHOIIeHHe Ha (YHKLHMOHAIHOCT, HO H IO
OTHOLIIEHHe Ha ecTeTHKa. Ts e oT/MueH 1300p 3a aKTUBHU X0pa, KOMTO LIEHST U3/PB/IMBOCTTA ¥ KOMdopTa.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Zja Ce MPOBEPH 3a ITHJIHOTA Ha [OCTaBKaTa U 3a BUJVIMU ITOBPE/IH.
e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xrTe NMOBpey, MIPUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA OIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHU 3a 00C/Ty’KBaHe Ha K/IMeHTH.

KAK JIA M3I10/I3BATE
e  PaszomakoBaiiTe paHuIlaTa M pa3xJiabeTe BCUUKM Mpe3paMKH (PaMeHHH, TPbJHH, OepeHH 1 KOMIIPECHOHHHM), 3a Ja TH Peryaupare Cropes
(opmara Ha T/IOTO CH.
e OmakoBaiiTe He0OX0ZMMOTO 06OpPy/IBaHe CIIOpe NPHHIHIA Ha (YHKI[MOHATHOCT:
— NOCTaBsiTe MO-TEeXXKU MpeAMeTH (Harp. 3aracH oT Boja, MHCTpyMeHTH) 6/1130 /10 rbpba cy,
— NOCTaBsIiTe YeCTO U3MO0/I3BaHH ITPeJMETH B CTPAHUYHHTE W/ TOPHUTE J)K0O0Be.
e  3akperieTe Ch/bD)KaHUETO Ha BCSKO OT/e/leHHe — 3aKOll4aBaHEeTO C LMIOBe, Mpe3paMKHU U BeJKpO Mpe/oTBpaTsBa MajaHe U IIyM MpU
JBIDKeHUe.
e  U3non3eaiite cucremata MOLLE/PALS, ako paHuLiaTa BU s1 KIMa — Ts1 BU TO3BOJISIBA /la TIPUKPENUTE JOMBIHUTENHU TOPOUUKH, Kanbhu
WM KapabWHKH.
PerynupaiiTe npe3pamMKuTe Taka, 4e paHULiaTa Jja MpU/sra ITbTHO KbM I'bpOa BU U TEIVIOTO U /la € PABHOMEPHO pa3Mpe/iesieHo.
I'pbanuTe 1 GegpeHnTe Mpe3paMKH CTabUIN3UpaT paHULaTa Mo BpeMe Ha ObP30 XofeHe, OAraHe UK KaTepeHe.
TTpu XKz M3MI0/13BakTe AbK100paH, ako paHHMIiaTa He e BOJ0yCTOWYMBA — TOW Npe/jia3Ba Ch/bP)KaHHeTO OT HAMOKPSIHE.
B TakTUYeCKy WM HOIIHY YC/IOBUSI M3MI0/I3BaliTe AbpKaud 3a 3HAUKH, HAIIMBKY WM XUMHYeCKH JIAMIIH.
Crnep ynotpeba U3rpasHeTe paHULIATa, OTCTPAHeTe 3aMbPCSIBaHUATA, IIPOBETPeTe BHTPELIHOCTTA M U 51 CbXPaHsIBalTe Ha CyX0 MSCTO.
PaHuIjaTa MOXe fla Ce U3I0/I3Ba U 3a eXKeZiHeBHa yrnoTpeba Ha OTKPUTO, HAallpUMep Kato phueH Garax, paHuiia 3a pruboJIoB WK CracsBaHe.

IIOYNCTBAHE ! ITOAJPBKKA

e  Crey BcAKa MHTeH3MBHA yroTpeba, U3npasBaiiTe paHHMLiaTa CH U 5 U3TPBCKBAMTE OT ISICHK, JIMCTA, OOPOBM UIVIMYKW WA OCTATbL OT
XpaHa.

e  TlouucTeTe paHMI|aTa CH Ha pbKa — U3M0/3BakiTe Ir'bba, MeKa yeTKa M X/1a/jKa BoJja C MeK Tperiapar (Harp. caryH 3a IpaHe WM Npernapar 3a
MUeHe Ha CbJIOBe).

e  1I36srBaiiTe U3M0/13BaHETO Ha M30enuTeNM, arpeCBHU XMMHUKA/IA U OMEKOTUTE/H, KOUTO MOTaT /ja YHHUILOXKAT MaTepuasa WM Heropure
xuipooOHY TIOKPUTHSI.

e  He nepeTe paHHLjaTa CH B NepajiHs U He s CyLleTe B CYLLM/IHS - TOBa MOXKe /ia [IoBe/ie 10 pa3x/iabBaHe Ha BIOKKHTE 3a YKpeIBaHe W [0
TIOBpe/ja Ha IIUIOBETe.

e  II30bpIueTe IUIIOBeTe C BILKHA KbpIa U, aKO € HeoOX0AUMO, I CMaKeTe ChC CIelManHa CHIMKOHOBA IPec, 3a fla OCUI'YpUTe ILIABHO

(yHKUMOHHMpaHe.

e OrcrpaHeTe BjaraTa OT BBTPEIIHOCTTA HA PAHHULATa CJIef| ABK7 WIM pa3ivBaHe, KaTo sl OCTaBUTE Jla U3ChXHe Ha CEHUYeCTO U IIPOBETPHUBO
MSICTO.

e  He cymere paHuljaTa JMPEeKTHO BbPXY pajiaTop WM Ha C/IBHIE, 3a Ja u3berHete fedopMarys Ha IUlacTMacara M u3biefHsBaHe Ha
LIBETOBETE.

e  TIpoBepsiBaiiTe peZlOBHO Mpe3paMKMTe U KaTapaMHUTe — aKo Ca NOBPeZIeHH, Te MOrar JIeCHO fia ObJjaT CMeHeHH WM 3allIUTH.

e  BejHbX Ha Ce30H UMIpErHUpaiiTe paHMIiaTa C MPOAYKT 3a TEXHUYECKH ThKaHH (Harp. cripeii), ako T Hama (abpuuno DWR nokpurie.

e  CobxpaHsBaliTe paHMI|aTa CH Ha CyX0, TBMHO M XJIaZIHO MSCTO — 3a TpeANOUnTaHe OKaueHa WM pa3rbHaTa CBOOO/HO, He sl HaCW/IBaiiTe B
TeCHU KOHTeHHepH.

TEXHUYECKW JAHHUAN

e Marepuasn: Bogoycroiure 800D OXFORD
Kananmrer Ha panuuara: 30 murpa
IToxcunenn perynupyeMu rpe3pamMKu
3akoruaBaHe C THK-TaK THK-TaK
Hurnose
JIpBKKa B rOpHATa yacT 3a y7j06HO HOCeHe Ha paHuMIiaTa
PeryymipyeMa npe3paMKa 3a I'bpP/jHl C THK-TAK 3aKOITYaBaHe
BenTwmpaHa noguiarta ¢ re6a Ha ropba ¥ npe3paMKuTe.
CkoBaH rpn6



Pa3smepu: mpubnusurenHo 50 cm x 35 cm x 20 cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ar

He npeToBapBaiiTe paHuilaTa Haji MAKCUMAJTHaTa ki TOBAPOHOCUMOCT (0OUKHOBEHO /10 15-20 Kr) - MPeKOMEPHOTO TEr7Io MOXKe Zia HaTOBapu
rbp0a U /a MOBpeji KOHCTPYKLIMSTA.

Pasmpe/ienieTe TernoTO CU pABHOMEPHO — MOCTaBSIATe MO-TeXXKUTE NpeaMeTH 61130 A0 rbpba cH, a To-7eKUTe OT BhHILIHATA CTPaHa, 3a Ja
He HapyILWTe [IeHTbpa Ha TeXeCTTa CH.

Bunary 3akomnualiTe KarapaMuTe ¥ KOMIIpeCHOHHHTe KOJIaHH, 3a fia oA bpyKaTe ToBapa CTabuIeH Py JBIDKeHNe — TOBa NpeJjoTBpaTsBa
y/lap4 ¥ U3MeCTBaHe Ha Ch/bP)KaHHEeTo.

He HoceTe paHuIaTa CM TBbP/ie BUCOKO WJIM TBbP/ie HUCKO - HENPaBU/IHOTO NIO3ULIMOHMPaHe MOJKe Jia fioBezie 10 60sku B rbpba u
MYCKY/THO Hallpe)XeHHe.

Koraro ce BiKUTe B TaKTUUECKH TepeH, W30srBaiiTe paHULjaTa BY Jja Ce 3aKaya 3a KJIOHH, CTbpYalld CKa/Id M/TM MeTaJIHU TIPeAIMETH.

B ropei1jo Bpeme ce onuraiiTe /ja He /bP)XKUTeE 3aMaJlMMH WM XMMAYECKH YyBCTBUTE/HHU NPeMETH B PaHHMLIaTa CH — Te MOrar Jia Iperpesr.
Koraro xozuTe 1pe3 HOITa WK NPH YCJIOBUS Ha JIOIa BUAUMOCT, U3I10/13BaliTe CBETVIOOTPA3UTeIN UIH XUMUUECKH JIaMITH, aKo MCKaTe Jja
n3bernere 3abessi3BaHETO CH.

U36srBaiiTe fa HOCUTe paHuIla 6e3 3aIMTHO 00/IEK/I0 HAa paMeHeTe CH, KOraTo HOCHTe TeXXbK TOBAP — TOBA MOXKE 1a IPUUMHU 0XKY/IBaHHS
Ha KOjKara.

PefjoBHO NpoBepsiBaiiTe CHCTOSTHAETO Ha LIIeBOBETe, 1IUITOBeTe, 3aKOMUa/IKUTe U JPBKKHUTE - TOBPeUTe Ha MSICTO MOTarT Jja TIoTpeyvar Ha
TPaHCIIOPTHPAHEeTO.

B cryyait Ha CIIeIIHOCT, 3HAHUETO KAKBO MMa B PAHULATA BU U OBP3UST JOCTHII [0 alTeuKa MM HOXK MOJKE /ja CI1acH )KUBOT — BUHATH
OTIaKOBaiiTe CTpaTernyecKH.

CBBETU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPABJIEHUE HA U3ITO/I3BAHU OITAKOBKI
OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUSI LIEHTBP 3a peLiUK/IupaHe.

V3mo/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiafiaT B MyHKT 3@ U3XBBPJIsIHE HAa OTMAZbIIU, OMPE/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bracty. MHdopMaris 3a Bh3MOKHOCTHTE 3a PEIMK/TUpaHe Ha U3TI0/I3BAHUSI TIPOAYKT Ce MPeJ0CTaBst OT OOMMHCKATA WK TPajickara
cmyxo6a.

HpOAyKT'LT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTe Y HalJUOHA/JIHUTE NU3UCKBAHUWA 3ad 0e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CU MpaBOTO a4 MMpaBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,q1/13a171Ha W JdHHUTE 3a IIPOAYKTA 0e3 npeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

LEIRAS

Ez a taktikai hatizsdk megbizhat6 tars minden expediciéhoz - terepen és a mindennapokban egyarant. Tartés 800D OXFORD anyagbdl késziilt,
rendkiviil kopas- és vizalld, igy nehéz idGjarasi koriilmények kozott is alkalmas. A 30 literes {irtartalom lehet6vé teszi a sziikséges felszerelések,
dokumentumok, elektronikai cikkek vagy ttléléfelszerelések elhelyezését. A MOLLE-kompatibilis PALS hevederrendszer lehet6vé teszi tovabbi
felszerelések kényelmes rogzitését. A merevitett hatlap megfelel tartast és kényelmet biztosit még nagy terhelés esetén is, az allithat6 vallpantok
pedig tovabbi horgokkal lehet6vé teszik, hogy a hétizsakot az alakodhoz igazitsd. Szamos zseb és rekesz megkonnyiti a tartalom rendszerezését - a
nagy targyaktdl a kisebbekig. Fiiggetleniil attél, hogy turazni, kempingezni, 16térre, kerékparozni vagy iskoldba mész - ez a modell tokéletes
vélasztas lesz. A katonai stilusnak és a massziv konstrukciénak koszonhetGen a hatizsdk nemcsak funkcionalitdsban, hanem esztétikdban is nyer.
Kivalo vélasztas az aktiv emberek szamara, akik értékelik a tartossagot és a kényelmet.

TIPP
e A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT
e  Pakold ki a hatizsakot, és lazitsd meg az 6sszes pantot (vall-, mellkas-, csip6- és kompresszi6s), hogy a tested formajahoz igazitsd 6ket.
e  Csomagolja be a sziikséges felszerelést a funkcionalitas elve szerint:

—ne helyezzen nehezebb targyakat (pl. vizkészletet, szerszamokat) a hata kozelébe,

— a gyakran hasznalt targyakat az oldals6 vagy a fels6 zsebekbe tegye.

Rogzitse az egyes rekeszek tartalmat — a cipzarak, pantok és tépézaras rogzités megakadalyozza a kiesést és a zajt mozgas kozben.

Hasznald a MOLLE/PALS rendszert, ha van a hatizsékodban — ez lehet&vé teszi tovabbi tasakok, huzatok vagy karabinerek rogzitését.

Allitsd be a vallpantokat tigy, hogy a hétizsak szorosan illeszkedjen a hétadra, és a stilya egyenletesen oszoljon el.

A mellkas- és csipépantok stabilizaljdk a hatizsakot gyors jaras, futds vagy maszas kozben.

Esdben, ha a hatizsak nem vizalld, hasznalj es6véd6t — ez megvédi a tartalmat a nedvességtol.

Taktikai vagy éjszakai koriilmények kozott haszndljon jelvénytartokat, tapaszokat vagy vegyi lampékat.

Hasznalat utan tiritse ki a hatizsakot, tavolitsa el a szennyezdédéseket, szell6ztesse ki a belsejét, és tarolja szaraz helyen.

A hatizsdk mindennapi kiiltéri hasznélatra is hasznalhat6, példaul kézipoggyéaszként, horgasz- vagy mentShatizsakként.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
e  Minden intenziv hasznalat utan iiritsd ki a hatizsdkodat, és razd ki bel6le a homokot, leveleket, fenyétiiket vagy ételmaradékokat.
A hatizsakot kézzel tisztitsd — hasznalj szivacsot, puha kefét, langyos vizet és enyhe mosészert (pl. mos6szappant vagy mosogatészert).
Keriilje a fehérit6k, er6s vegyszerek és lagyitok hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot vagy annak hidroféb bevonatait.
Ne mosd moségépben és ne szaritsd szaritégépben a hatizsdkot — ett6l a merevit6 betétek meglazulhatnak, vagy a cipzédrak
megsériilhetnek.
Torolje at a cipzarakat nedves ruhaval, és ha sziikséges, kenje be Gket specialis szilikonzsirral a sima m{ikodés fenntartasa érdekében.
Es6 vagy kiomlott folyadék utan a hatizsak belsejébdl tavolitsa el a nedvességet tigy, hogy arnyékos és szells helyen hagyja megszaradni.
Ne szdritsa a hatizsakot kozvetleniil radidtoron vagy napon, hogy elkeriilje a mtianyag deformalédasat és a szinek fakulasat.
Rendszeresen ellendrizze a pantokat és csatokat — ha sériiltek, konnyen kicserélhet6k vagy 6sszevarrhatdk.
Szezononként egyszer impregnald a hatizsdkot miiszaki anyagokhoz vald anyaggal (pl. spray-vel), ha nincs gyari DWR bevonata.
A hatizsakot szdéraz, sotét és hiivos helyen tarold — lehet6leg felakasztva vagy lazan lefektetve, ne eréltesd sziik taroléedényekbe.

MUSZAKI ADATOK
e Anyag: vizall6 800D OXFORD
Hatizsék kapacitasa: 30 liter
Merevitett, allithaté vallpantok
patentzar
Cipzérak
Fogantyu a tetején a héatizsak kényelmes hordozasahoz
Allithaté mellkasi pant patenttal zarhat6
Szell6z6, szivacsos merevités a haton és a vallpantokon.
Merevitett hat
Meéretek: kb. 50 cm x 35 cm x 20 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Ne terheld til a hatizsakot a maximélis teherbirasanal (altaldban 15-20 kg-ig) — a tiilzott sily megterhelheti a hatat és karosithatja a
szerkezetet.

e Ossza el egyenletesen a testsulyat — a nehezebb targyakat helyezze a hata kozelébe, a konnyebbeket pedig kiviilre, hogy ne zavarja meg a
sulypontjat.

e Mindig rogzitse a csatokat és a kompresszids hevedereket, hogy a rakoméany mozgés kozben stabil maradjon — ez megakadalyozza a
tartalom {it6dését és elmozdulésat.

e  Ne viseld a hatizsakodat til magasan vagy tul alacsonyan — a helytelen tartas hatfajast és izomfesziiltséget okozhat.

e  Taktikai terepen valé mozgaskor keriild el, hogy a hatizsdkod agakba, kiall6 szikldkba vagy fémtargyakba akadjon.




Nagy melegben probalj meg nem gyulékony vagy vegyszerre érzékeny targyakat tartani a hatizsdkodban — ezek tilmelegedhetnek.
Ejszaka vagy rossz latasi viszonyok kozétt jaras kozben hasznaljon fényvisszaverket vagy kémiai lampakat, ha el akarja keriilni a
feltinést.

Keriild a hatizsak viselését védéruhazat nélkiil a valladon, amikor nehéz terhet cipelsz — ez bérkiiitéseket okozhat.

Rendszeresen ellendrizze a varrasok, cipzdarak, kapcsok és fogantytk allapotat — a terepen keletkezett sériilések megakadalyozhatjék a
szallitast.

Vészhelyzet esetén életet menthet, ha tudod, mi van a hatizsdkodban, és ha gyorsan hozzéférsz egy els6segélydobozhoz vagy késhez —
mindig stratégiailag pakolj be.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehet8ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

Denne taktiske rygsek er en pélidelig ledsager til enhver ekspedition - bade i felten og hver dag. Den er lavet af slidsteerkt 800D OXFORD-materiale
og er yderst modstandsdygtig over for slid og vand, hvilket ggr den velegnet selv under vanskelige vejrforhold. Kapaciteten pa 30 liter giver dig
plads til det ngdvendige udstyr, dokumenter, elektronik eller overlevelsesudstyr. PALS-systemet, der er kompatibelt med MOLLE, giver dig
mulighed for nemt at fastggre ekstra udstyr. Den afstivede ryg giver tilstreekkelig stotte og komfort selv med en tung belastning, og de justerbare
skulderstropper med ekstra kroge giver dig mulighed for at justere rygsekken til din figur. Talrige lommer og rum ger det nemt at organisere
indholdet - fra store genstande til sma genstande. Uanset om du skal pa vandretur, camping, skydebane, cykel eller i skole - vil denne model vere det
perfekte valg. Takket veere den militere stil og solide konstruktion vinder rygsekken ikke kun i funktionalitet, men ogsé i @stetik. Det er et
fremragende valg for aktive mennesker, der veerdsetter holdbarhed og komfort.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

e  Pak rygsekken ud, og lgsn alle remmene (skulder-, bryst-, hofte- og kompressionsremme) for at justere dem til din kropsform.
e  Pak det ngdvendige udstyr i henhold til funktionalitetsprincippet:

— placer tungere genstande (f.eks. vandforsyninger, varktgj) tet pa ryggen,

— leeg ofte brugte genstande i side- eller toplommer.

Fastggr indholdet af hvert rum — lynlése, stropper og velcrolukning forhindrer fald og stgj under beveaegelse.

Brug MOLLE/PALS-systemet, hvis din rygsek har det — det giver dig mulighed for at fastgare ekstra lommer, overtrek eller karabinhager.
Juster skulderremmene, sd rygsakken sidder teet mod ryggen, og dens veegt er jeevnt fordelt.

Bryst- og hoftestropperne stabiliserer rygsakken under hurtig gang, 1gb eller klatring.

Brug et regnslag i regnvejr, hvis rygsekken ikke er vandtet — det beskytter indholdet mod at blive védt.

Brug badgeholdere, merker eller kemiske lys under taktiske forhold eller natforhold.

Efter brug temmes rygsakken, snavs fjernes, indersiden luftes ud og opbevares tort.

Rygsekken kan ogsd bruges til daglig udendgrsbrug, f.eks. som handbagage, fiske- eller redningsrygseek.

RENGOYRING OG VEDLIGEHOLDELSE
e  Efter hver intensiv brug skal du temme din rygsek og ryste sand, blade, fyrrenale eller madrester ud.
e  Renggr din rygsek i handen — brug en svamp, en blgd bgrste og lunkent vand med et mildt renggringsmiddel (f.eks. vaskemiddel eller
opvaskemiddel).
e  Undga at bruge blegemidler, skrappe kemikalier og blgdggrere, der kan gdelegge materialet eller dets hydrofobe beleegninger.
Vask ikke din rygsek i vaskemaskine eller tarretumblet — det kan medfere, at afstivningsindleeggene lgsner sig, eller at lynlasene bliver
beskadiget.
Tor lynldsene af med en fugtig klud, og smer dem om ngdvendigt med et specielt silikonefedt for at sikre en problemfri funktion.
Fjern fugt fra indersiden af rygsekken efter regn eller spild ved at lade rygsekken tgrre pa et skyggefuldt og luftigt sted.
Tor ikke rygseekken direkte pa en radiator eller i solen for at undga deformering af plastikken og falmning af farverne.
Kontroller remme og spender regelmessigt — hvis de er beskadigede, kan de nemt udskiftes eller sys til.
Impreaegnér rygsekken med et produkt til tekniske stoffer (f.eks. spray) én gang om seesonen, hvis den ikke har en fabriksfremstillet DWR-
belegning.
e Opbevar din rygsak et tart, markt og keligt sted — helst haengende eller lgst lagt, tving den ikke ned i teette beholdere.

TEKNISKE DATA

Materiale: vandtet 800D OXFORD
Rygsakkapacitet: 30L

Stivede justerbare skulderstropper

Trykknaplukning

Lynlase

Héndtag gverst for komfortabel beering af rygsekken
Justerbar brystrem med trykknaplukning

Ventileret afstivning med svamp pa ryg og skulderstropper.
Stivnet ryg

Mal: ca. 50 cm x 35 cm x 20 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Overbelast ikke rygsaekken ud over dens maksimale lasteevne (normalt op til 15-20 kg) - for stor veaegt kan belaste ryggen og beskadige
strukturen.

e  Fordel din veegt jeevnt — placer tungere genstande teet pa ryggen og lettere genstande pa ydersiden for ikke at forstyrre dit tyngdepunkt.

e  Spend altid spaender og kompressionsstropper for at holde lasten stabil under flytning — dette forhindrer indholdet i at stade og forskubbe
sig.
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Beer ikke din rygsek for hgjt eller for lavt - forkert positionering kan fare til rygsmerter og muskelspendinger.

Nar du beveeger dig i taktisk terreen, skal du undga at din rygseek henger fast i grene, fremspringende klipper eller metalgenstande.

I varmt vejr bgr du undga at opbevare brandfarlige eller kemisk falsomme genstande i din rygsek — de kan overophede.

Nér du gar om natten eller under darlige sigtforhold, skal du bruge reflekser eller kemiske lys, hvis du vil undga at blive bemeerket.
Undga at beere en rygsek uden beskyttelsestgj pa skuldrene, nar du beerer en tung byrde — dette kan forarsage hudafskrabninger.
Kontroller regelmessigt tilstanden af semme, lynlase, speender og hdndtag - skader i marken kan forhindre transport.

I en ngdsituation kan det redde liv at vide, hvad du har i din rygsak, og have hurtig adgang til et fgrstehjelpsset eller en kniv — pak altid
strategisk.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt kan fas pa kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
POPIS

Tento takticky batoh je spolahlivym spolo¢nikom na kaZdii expediciu - v teréne aj na kazdy defi. Vyrobeny z odolného materidlu 800D OXFORD, je
vysoko odolny voci oderu a vode, vd'aka ¢omu je vhodny aj do narocnych poveternostnych podmienok. Objem 30 litrov umozZiiuje umiestnit
potrebné vybavenie, dokumenty, elektroniku alebo vybavenie na preZitie. Systém popruhov PALS kompatibilny s MOLLE umoZiiuje pohodIné
pripevnenie d’alSieho vybavenia. VystuZeny chrbat poskytuje dostato¢ni oporu a pohodlie aj pri tazkej zataZi a nastavitelné ramenné popruhy s
dalSimi hacikmi umoZiiuji prisposobit’ batoh vasej postave. PocCetné vrecka a priehradky ul'ah¢uju organizaciu obsahu - od vel'kych predmetov aZ po
drobnosti. Bez ohladu na to, i idete na tiru, kempovanie, strelnicu, bicykel alebo do Skoly - tento model bude perfektnou volbou. Vdaka
vojenskému Stylu a pevnej konstrukcii ziskava batoh nielen na funk¢nosti, ale aj na estetike. Je vynikajicou volbou pre aktivnych I'udi, ktori si cenia
odolnost” a pohodlie.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a Ci nie je viditeIne poskodené.
e V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spbosobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnu
hortcu linku.
AKO POUZIVAT
e  Rozbal'te batoh a uvolnite vSetky popruhy (ramenné, hrudné, bedrové a kompresné), aby ste ich prisposobili tvaru tela.
e  Zbalte si potrebné vybavenie podl'a principu funkénosti:
— umiestiiujte t'azSie predmety (napr. zasoby vody, naradie) blizko chrbta,
— Casto pouzivané predmety vkladajte do bo¢nych alebo hornych vreciek.
e  Zabezpecte obsah kaZzdej priehradky — zapinanie na zipsy, popruhy a suchy zips zabraiuje vypadavaniu a hluku pri pohybe.
e Ak ho vas batoh ma, pouzite systém MOLLE/PALS — umozZiiuje vam pripevnit’ d'alSie puzdrd, kryty alebo karabiny.
e  Ramenné popruhy si nastavte tak, aby batoh tesne priliehal k chrbtu a jeho hmotnost’ bola rovnomerne rozloZena.
e  Hrudné a bedrové popruhy stabilizuju batoh pocas rychlej chddze, behu alebo lezenia.
eV dazdi pouZite prsiplast, ak batoh nie je vodotesny — chrani jeho obsah pred premoknutim.
e  Vtaktickych alebo no¢nych podmienkach pouZivajte drZiaky na odznaky, nasivky alebo chemické svetla.
e  Po pouZiti batoh vyprazdnite, odstraiite vSetky necistoty, vyvetrajte vnitro a uloZte ho na suchom mieste.
e  Batoh sa da pouZit' aj na kaZzdodenné outdoorové pouZitie, napr. ako prirucna batoZina, rybarsky alebo zachranarsky batoh.
CISTENIE A UDRZBA
e  Po kazdom intenzivnom pouZzivani vyprazdnite batoh a vytraste z neho piesok, listie, ihli¢ie alebo zvySky jedla.
e Batoh Ccistite ru¢ne — pouzite Spongiu, makkd kefku a vlaznti vodu s jemnym Cistiacim prostriedkom (napr. mydlo na pranie alebo
prostriedok na umyvanie riadu).
e  Nepouzivajte bielidla, agresivne chemikalie a avivaze, ktoré mézu poSkodit' material alebo jeho hydrofébne vrstvy.
e  Neprajte batoh v pracke ani ho nesuste v suSicke — mohlo by do6jst’ k uvolneniu vystuznych vloziek alebo posSkodeniu zipsov.
e  Zipsy utrite vlhkou handrickou a v pripade potreby ich namazte Specialnym silikénovym mazivom, aby ste zabezpecili ich plynuly chod.
e  Podazdi alebo rozliati odstrarite vlhkost  z vniitra batohu tak, Ze ho nechéte vyschnit na tienistom a vzduSnom mieste.
e Nesuste batoh priamo na radiatore ani na slnku, aby ste predisli deformdcii plastu a vyblednutiu farieb.
e  Pravidelne kontrolujte popruhy a pracky — ak st poskodené, daju sa I'ahko vymenit alebo zaSit'.
e  Raz za sez6nu impregnujte batoh pripravkom na technické tkaniny (napr. sprejom), ak nema tovarensky DWR zater.
e  Batoh skladujte na suchom, tmavom a chladnom mieste — najlepSie zaveseny alebo volne rozloZeny, nevkladajte ho silou do tesnych
nadob.
TECHNICKE UDAJE
e  Material: vodeodolny 800D OXFORD
e  Objem batohu: 30 1
e  Spevnené nastavitelné ramenné popruhy
e  Zapinanie na patentny patent
e  Zipsy
e  Rukovét' na vrchu pre pohodlné nosenie batohu
e  Nastaviteny hrudny popruh so zapinanim na patentny patent
e  Vetrana vystuz so Spongiou na chrbte a ramennych popruhoch.
e  Spevneny chrbat
e  Rozmery: cca 50 cm x 35 cm x 20 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
e Nepretazujte batoh nad jeho maximalnu nosnost’ (zvycajne do 15-20 kg) - nadmerna hmotnost' moZe zat'azit' chrbat a poskodit’ jeho
konstrukciu.
e  Rovnomerne rozloZte svoju védhu — t'azsie predmety umiestnite blizko chrbta a I'ahSie na vonkajsiu stranu, aby ste nenarusili svoje taZisko.
e  Vidy zapnite pracky a kompresné popruhy, aby ste pri premiestiiovani udrZali ndklad stabilny — zabréanite tak ndrazom a posunu obsahu.
e  Nenoste batoh prili$ vysoko ani prili§ nizko — nespravna poloha moZe viest’ k bolestiam chrbta a svalovému napatiu.
e  Pri pohybe v taktickom teréne sa vyhybajte zachyteniu batohu o kondre, vycnievajtice skaly alebo kovové predmety.



V horicom pocasi sa snazte neuchovavat' v batohu horl'avé alebo chemicky citlivé predmety — mdzZu sa prehriat’.

Pri chédzi v noci alebo za zlej viditeInosti pouZivajte reflektory alebo chemické svetld, ak sa chcete vyhniit’ tomu, aby si vas niekto
vSimol.

Pri noseni t'azkého nakladu sa vyhybajte noseniu batohu bez ochranného oblecenia na pleciach — méze to spdsobit’ odreniny pokozky.
Pravidelne kontrolujte stav Svov, zipsov, pracky a rukovéti — poSkodenie v teréne méZze zabranit’ preprave.

V nidzi vdm mo6Ze zachrénit’ Zivot vedomost’ o tom, ¢o méte v batohu, a rychly pristup k lekarnicke alebo nozu — vZdy si veci zbalte
strategicky.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste ur€eném miestnymi tradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.
KUVAUS

Tamad taktinen reppu on luotettava kumppani jokaiselle retkikunnalle — niin maastossa kuin arjessakin. Se on valmistettu kestdavastda 800D OXFORD-
materiaalista, ja se on erittdin kulutus- ja vesitiivis, mikd tekee siitd sopivan myos vaikeisiin sddolosuhteisiin. 30 litran tilavuus mahdollistaa
tarvittavien varusteiden, asiakirjojen, elektroniikan tai selviytymisvarusteiden sdilyttdmisen. MOLLE-yhteensopiva PALS-kiinnitysjarjestelma
mahdollistaa lisdvarusteiden kétevan kiinnittdmisen. Jaykistetty selkdosa tarjoaa riittdvéan tuen ja mukavuuden myos raskaan kuormituksen kanssa, ja
sdddettavat olkahihnat lisdkoukuilla mahdollistavat repun sddtdmisen vartalon mukaan. Lukuisat taskut ja lokerot helpottavat siséllén jarjestdmistd —
suurista tavaroista pieniin. Olitpa sitten menossa vaellukselle, leirintdalueelle, ampumaradalle, pyordilemédén tai kouluun — tdméa malli on tdydellinen
valinta. Sotilaallisen tyylin ja vankan rakenteen ansiosta reppu ei parane vain toiminnallisuudessa, vaan myds estetiikassa. Se on erinomainen valinta
aktiivisille ihmisille, jotka arvostavat kestdvyyttd ja mukavuutta.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET
e  Purareppu ja loysda kaikkia hihnoja (olka-, rinta-, lantio- ja puristushihnoja) sadtééksesi ne vartalon muotoon.
e  Pakkaa tarvittavat laitteet toiminnallisuusperiaatteen mukaisesti:
— aseta raskaampia esineitd (esim. vesivarastoja, tyokaluja) lahelle selkadsi,
— laita usein kdyttdmasi tavarat sivu- tai ylataskuihin.
Kiinnitd jokaisen lokeron sisdlté — vetoketjujen, hihnojen ja tarranauhan kiinnitys estdd putoamisen ja melun liikkuessa.
Kéaytda MOLLE/PALS-jérjestelmdd, jos repussasi on sellainen — sen avulla voit kiinnittda lisdtaskuja, suojia tai lukkoja.
Sadda olkahihnoja niin, ettd reppu istuu tiiviisti selkddsi vasten ja sen paino jakautuu tasaisesti.
Rinta- ja lantiohihnat vakauttavat reppua nopean kévelyn, juoksun tai kiipeilyn aikana.
Kéyta sateella sadesuojaa, jos reppu ei ole vedenpitdvad — se suojaa siséltod kastumiselta.
Taktisissa tai yoolosuhteissa kdytd merkkikoteloita, merkkeja tai kemiallisia valoja.
Kayton jdlkeen tyhjennd reppu, poista mahdollinen lika, tuuleta sisdosa ja sdilyta sitd kuivassa paikassa.
Reppua voi kdyttdda myos jokapdivdisessa ulkoilussa, esimerkiksi kdsimatkatavarana, kalastus- tai pelastusreppuna.

PUHDISTUS JAHUOLTO

e  Tyhjenni reppusi jokaisen intensiivisen kdyton jdlkeen ja ravistele pois hiekka, lehdet, ménnynneulaset tai ruoantéhteet.

e  Puhdista reppusi késin — kdytd sientd, pehmeé&d harjaa ja haaleaa vettd sekd mietoa pesuainetta (esim. pyykkisaippuaa tai astianpesuainetta).
Vilta valkaisuaineiden, voimakkaiden kemikaalien ja pehmennysaineiden kédyttod, jotka voivat tuhota materiaalia tai sen hydrofobisia
pinnoitteita.

e  Ald pese reppua pesukoneessa tai rumpukuivaa sitd — tim4 voi aiheuttaa jaykisteiden irtoamisen tai vetoketjujen vaurioitumisen.

e  Pyyhi vetoketjut kostealla liinalla ja voitele ne tarvittaessa erityiselld silikonirasvalla sujuvan toiminnan ylldpitdmiseksi.

e  Poista kosteus repun sisélté sateen tai roiskeiden jalkeen jattamalla reppu kuivumaan varjoisaan ja ilmavaan paikkaan.

e Al kuivaa reppua suoraan patterilla tai auringossa, jotta muovi ei muodonmuutostu ja vérit eivét haalistu.

e  Tarkista hihnat ja soljet sdééannollisesti — jos ne ovat vaurioituneet, ne voidaan helposti vaihtaa tai ommella umpeen.

e  Kiyllésta reppu kerran kaudessa teknisille kankaille tarkoitetulla tuotteella (esim. suihkeella), jos siind ei ole tehtaan DWR-pinnoitetta.

e  Sdilytd reppua kuivassa, pimedssd ja viiledssd paikassa — mieluiten ripustettuna tai 16yhdsti asetettuna, dldkd pakota sitd ahtaisiin
séilytysastioihin.

TEKNISET TIEDOT

e Materiaali: vedenpitdva 800D OXFORD

e  Repun tilavuus: 30L

e Jaykistetyt, sdddettavét olkahihnat

e  Nepparikiinnitys

e Vetoketjut

e  Yldosassa oleva kahva repun mukavaa kantamista varten

e  Siddettava rintaremmi, jossa on nepparikiinnitys

e  Hengittava jaykistys, jossa on sieni selédssd ja olkahihnoissa.

e Jaykistetty selka

e  Mitat: noin 50 cm x 35 cm x 20 cm

TURVALLISUUSOHJEET

e  Al4 ylikuormita reppua yli sen suurimman kantavuuden (yleensé jopa 15-20 kg) — liiallinen paino voi rasittaa selkda ja vahingoittaa
rakennetta.

e  Jaa painosi tasaisesti — aseta raskaammat esineet ldhelle selkddsi ja kevyemmat ulkopuolelle, jotta painopiste ei héiriinny.

e  Kiinnitd aina soljet ja kiristyshihnat, jotta kuorma pysyy vakaana liikuttaessa — tdma estdd sisdllon kolhimisen ja siirtymisen.

e  Al4 pida reppua liian korkealla tai liian matalalla — vd4ra asento voi aiheuttaa selkékipuja ja lihasjannitysta.

e  Taktisessa maastossa liikkuessasi véltd repun tarttumista oksiin, ulkoneviin kiviin tai metalliesineisiin.
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Kuumalla s&élld yritd olla séilyttdmaéttd syttyvid tai kemiallisesti herkkia esineitd repussasi — ne voivat ylikuumentua.

Kaéytd heijastimia tai kemiallisia valoja liikkuessasi yo6lla tai huonoissa ndkyvyysolosuhteissa, jos haluat vélttdd huomion.

Viltd repun kantamista ilman suojavaatteita hartioillasi, kun kannat raskasta taakkaa — se voi aiheuttaa ihon hiertymia.

Tarkista saannollisesti saumojen, vetoketjujen, lukkojen ja kahvojen kunto — vauriot maastossa voivat estda kuljetuksen.
Hatétilanteessa repun sisdllon tunteminen ja ensiapulaukun tai veitsen nopea saatavuus voivat pelastaa ihmishenkid — pakkaa aina
strategisesti.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Si taktiné kupriné yra patikimas palydovas kiekvienoje ekspedicijoje — tiek lauke, tiek kasdien. Pagaminta i§ patvarios 800D OXFORD medZiagos, ji
yra labai atspari trinciai ir vandeniui, todél tinka net ir sudétingomis oro salygomis. 30 litry talpa leidZia sutalpinti reikiama jranga, dokumentus,
elektronika ar iSgyvenimo jranga. PALS dirZeliy sistema, suderinama su MOLLE, leidZia patogiai pritvirtinti papildoma jranga. Sutvirtinta nugara
suteikia tinkama atramg ir komforta net ir esant dideliam svoriui, o reguliuojami peciy dirZeliai su papildomais kabliukais leidZia pritaikyti kuprine
prie jusy figliros. Daugybé kiSeniy ir skyriy leidZia lengvai susisteminti turinj — nuo dideliy iki smulkiy daikty. Nesvarbu, ar vykstate i Zygi,
stovyklavima, Saudykla, vaZinéjate dviraciu ar | mokykla — Sis modelis bus puikus pasirinkimas. Dél karinio stiliaus ir tvirtos konstrukcijos kupriné
tampa ne tik funkcionali, bet ir estetiSkai patrauklesné. Tai puikus pasirinkimas aktyviems Zmonéms, kurie vertina patvaruma ir komforta.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazZeidimuy.
e  Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote paZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI
e  ISpakuokite kuprine ir atlaisvinkite visus dirZelius (peciy, kritinés, kluby ir suspaudimo), kad jie atitikty jasy kino forma.
e  Supakuokite reikiama jranga pagal funkcionalumo principa:
— sunkesnius daiktus (pvz., vandens atsargas, jrankius) dékite arti nugaros,
— daZnai naudojamus daiktus dékite i Sonines arba virSutines kiSenes.
e  Tvirtai pritvirtinkite kiekvieno skyriaus turinj — uzZtrauktukai, dirZeliai ir ,,Velcro® lipdukai neleidzZia daiktams iskristi ir sukelti triukSmo
judant.
Jei jiisy kupriné turi MOLLE/PALS sistema, naudokite ja — ji leidZia pritvirtinti papildomus maiSelius, uZdangalus ar kabliukus.
Sureguliuokite peciy dirZelius taip, kad kupriné tvirtai priglusty prie nugaros, o jos svoris biity tolygiai paskirstytas.
Kritineés ir kluby dirZai stabilizuoja kuprine greitai einant, bégant ar kopiant.
Lyjant, jei kupriné néra nepralaidi vandeniui, naudokite lietaus apsauga — ji apsaugo turinj nuo drégmes.
Taktinémis ar naktimis naudokite Zenkleliy laikiklius, antsiuvus arba cheminius Zibintus.
Po naudojimo iStustinkite kuprine, pasalinkite neSvarumus, iSvédinkite vidy ir laikykite ja sausoje vietoje.
Kupriné taip pat gali bati naudojama kasdieniam naudojimui lauke, pvz., kaip rankinis bagazas, Zvejybos ar gelbéjimo kupriné.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  Po kiekvieno intensyvaus naudojimo iStustinkite kuprine ir iSkratykite smélj, lapus, puSy spyglius ar maisto likucius.
e  Kuprine valykite rankomis — naudokite kempine, minksta Sepetélj ir drungna vandenj su Svelniu plovikliu (pvz., skalbimo muilu arba indy
plovikliu).
e  Venkite naudoti baliklius, stiprias chemines medZiagas ir minkstiklius, kurie gali paZeisti medZiaga ar jos hidrofobines dangas.
Neskalbkite kuprinés skalbimo masinoje ir nedZiovinkite jos dZiovykléje — dél to gali atsilaisvinti standumo jdéklai arba biiti paZeisti
uZtrauktukai.
Uztrauktukus nuvalykite drégnu skuduréliu ir, jei reikia, sutepkite juos specialiu silikoniniu tepalu, kad jie veikty sklandZiai.
Po lietaus ar iSsiliejimo pasalinkite drégme i$ kuprinés vidaus, palikdami jq iSdZitti pavésingoje ir védinamoje vietoje.
NedzZiovinkite kuprinés tiesiai ant radiatoriaus ar sauléje, kad iSvengtuméte plastiko deformacijos ir spalvy isblukimo.
Reguliariai tikrinkite dirZelius ir sagtis — jei jie paZeisti, juos galima lengvai pakeisti arba prisiiiti.
Kartg per sezong kuprine impregnuokite specialia priemone, skirta techniniams audiniams (pvz., purSkiama priemone), jei ji neturi
gamyklinés DWR dangos.
e  Kuprine laikykite sausoje, tamsioje ir vésioje vietoje — geriausia pakabintg arba laisvai iSklota, negriiskite jos j anksStus indus.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: vandeniui atsparus 800D OXFORD audinys
Kuprinés talpa: 30 litry

Sutvirtintos, reguliuojamos peciy juostos

UZsegimas spaudémis

UZtrauktukai

Rankena virSuje patogiam kuprinés neSiojimui
Reguliuojamas kriitinés dirZelis su uzsegimu
Ventiliuojamas standinimas su kempine nugaroje ir peciy dirZeliuose.
Sustandarinta nugara

Matmenys: apytiksliai 50 cm x 35 cm x 20 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

e Neperkraukite kuprinés virSydami maksimalig leisting apkrova (paprastai iki 15-20 kg) — per didelis svoris gali jtempti nugarg ir paZeisti
konstrukcija.
Tolygiai paskirstykite svorj — sunkesnius daiktus dékite prie nugaros, o lengvesnius — iSoréje, kad nepaZeistuméte svorio centro.
Visada pritvirtinkite sagtis ir suspaudimo dirZelius, kad krovinys judédamas islikty stabilus — tai apsaugo turinj nuo smiigiy ir judéjimo.
NeneSiokite kuprinés per aukStai ar per Zemai — neteisinga jos padétis gali sukelti nugaros skausmus ir raumeny jtampa.
Judant taktinéje vietovéje, venkite, kad kupriné uzklitity uz Saky, iSsikiSusiy akmeny ar metaliniy daikty.
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Karstu oru stenkités nelaikyti kuprinéje degiy ar chemiskai jautriy daikty — jie gali perkaisti.

Eidami naktj arba esant blogam matomumui, naudokite atSvaitus arba chemines lempas, jei norite, kad nebiituméte pastebéti.
NeSdami sunky krovinj, venkite dévéti kuprine be apsauginiy drabuZiy ant peciy — tai gali sukelti odos jbréZimus.

Reguliariai tikrinkite siiiliy, uZtrauktuky, sag€iy ir rankeny biikle — paZeidimai lauke gali sutrukdyti transportuoti.

Avarijos atveju Zinojimas, kas yra jisu kuprinéje, ir greita prieiga prie pirmosios pagalbos vaistinélés ar peilio gali iSgelbéti gyvybe —
visada pakuokite daiktus strategiskai.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

ST taktiska mugursoma ir uzticams sabiedrotais ikviena ekspedicija — gan daba, gan ikdiena. Izgatavota no izturiga 800D OXFORD materiala, ta ir
loti izturiga pret nodilumu un Gdeni, kas padara to piemérotu pat sarezgitos laika apstaklos. 30 litru ietilpiba lauj ievietot nepiecieSamo aprikojumu,
dokumentus, elektroniku vai izdzivo3anas aprikojumu. PALS siksnu sistéma, kas ir saderiga ar MOLLE, lauj &rti piestiprinat papildu aprikojumu.
Stingra muguras dala nodrosina atbilstosu atbalstu un komfortu pat pie lielas slodzes, un regul&jamas plecu siksnas ar papildu akiem lauj pielagot
mugursomu jisu figirai. Daudzas kabatas un nodalijumi atvieglo satura sakartoSanu — sakot no lieliem priekSmetiem 11dz maziem. Neatkarigi no ta,
vai dodaties pargajiena, kempinga, Sautuvé, braucat ar velosipédu vai uz skolu — Sis modelis biis lieliska izvéle. Pateicoties militarajam stilam un
izturigajai konstrukcijai, mugursoma iegiist ne tikai funkcionalitati, bet arT estétiku. Ta ir lieliska izvéle aktiviem cilvekiem, kuri noverte izturibu un
komfortu.

PADOMS
e Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, ladzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

KA LIETOT
e  Izpakojiet mugursomu un atlaidiet visas siksnas (plecu, krisu, gurnu un kompresijas), lai pielagotu tas kermena formai.
e  Iepakojiet nepiecieSamo aprikojumu atbilstoSi funkcionalitates principam:
— novietojiet smagakus priekSmetus (piemeéram, @idens krajumus, instrumentus) tuvu mugurai,
— bieZi lietotos priekSmetus ievietojiet sanu vai aug$éjas kabatas.
Nostipriniet katra nodalijuma saturu — ravéjsleédzéju, siksnu un Velcro aizdares novers izkriSanu un troksni kustibas laika.
Izmantojiet MOLLE/PALS sistému, ja jiisu mugursomai tada ir — ta lauj piestiprinat papildu kabatas, parvalkus vai karabines.
Pielagojiet plecu siksnas ta, lai mugursoma cie$i piegultu mugurai un tas svars biitu vienmérigi sadalits.
KriSu un gurnu siksnas stabilizé mugursomu atras ieSanas, skrieSanas vai kapSanas laika.
Lietus laika, ja mugursoma nav tidensnecaurlaidiga, izmantojiet lietus parsegu — tas pasargas tas saturu no mitruma.
Taktiskos vai nakts apstaklos izmantojiet nozImiSu turétajus, plaksterus vai kimiskas gaismas.
Péc lietoSanas iztukSojiet mugursomu, notiriet netirumus, izvédiniet iekSpusi un uzglabajiet to sausa vieta.
Mugursomu var izmantot ari ikdienas lietoSanai arpus telpam, pieméram, ka rokas bagazu, makskeréSanas vai glabSanas mugursomu.

Péc katras intensivas lietoSanas reizes iztukSojiet mugursomu un izkratiet smiltis, lapas, prieZu skujas vai édiena paliekas.

Tiriet mugursomu ar rokam — izmantojiet stikli, mikstu birsti un remdenu tideni ar maigu mazgasanas lidzekli (pieméram, velas ziepes vai
trauku mazgasanas lidzekli).

Izvairieties no balinataju, spécigu kimisku vielu un mikstinataju lietoSanas, kas var sabojat materialu vai ta hidrofobos parklajumus.

TIRISANA UN APKOPE
[ ]
[ ]

bojajumus.
e  Noslaukiet ravéjsledzgjus ar mitru dranu un, ja nepiecieSams, ieellojiet tos ar specialu silikona smérvielu, lai nodrosSinatu vienmérigu
darbibu.
Péc lietus vai iz§lakstiSanas no mugursomas iekSpuses iztiriet mitrumu, atstajot mugursomu noZzit énaina un vediga vieta.
Regulari parbaudiet siksnas un spradzes — ja tas ir bojatas, tas var viegli nomainit vai piesit.
Reizi sezona piesticiniet mugursomu ar 1idzekli, kas paredzéts tehniskiem audumiem (pieméram, aerosolu), ja tai nav riipnicas DWR
parklajuma.
e Uzglabajiet mugursomu sausa, tumsa un vésa vieta — velams, pakartu vai brivi izklatu, nespieZot to cieSos traukos.

TEHNISKIE DATI

e Materials: Gidensnecaurlaidigs 800D OXFORD audums
Mugursomas ietilpiba: 30 |
Stingras, reguléjamas plecu siksnas
Spraudna aizdare
Ravejsledzeji
Rokturis augSpusé értai mugursomas nésasanai
Reguléjama kriiSu siksna ar spiedpogu aizdari
Ventiléta stingriba ar siikli muguras dala un plecu lencém.
Stingra mugura
Izmeri: aptuveni 50 cm x 35 cm x 20 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Neparslogojiet mugursomu, parsniedzot tas maksimalo kravnesibu (parasti 11dz 15-20 kg) — parmeérigs svars var sasprindzinat muguru un
sabojat konstrukciju.

e  Sadaliet svaru vienmérigi — novietojiet smagakus priekSmetus tuvu mugurai, bet vieglakus — arpusg, lai neizjauktu smaguma centru.

e  Vienmer piespradzgjiet spradzes un kompresijas siksnas, lai krava kustibas laika biitu stabila — tas novers satura triecienus un
parvietosanos.
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Nenésajiet mugursomu parak augstu vai parak zemu — nepareiza pozicija var izraisit muguras sapes un muskulu sasprindzinajumu.
Parvietojoties taktiska reljefa, izvairieties no mugursomas aizkerSanas aiz zariem, izvirzitiem akmeniem vai metala priekSmetiem.
Karsta laika centieties mugursoma neturét viegli uzliesmojoSus vai kimiski jutigus priekSmetus — tie var parkarst.

Ejot nakti vai sliktas redzamibas apstaklos, izmantojiet atstarotajus vai kimiskos lukturus, ja vélaties izvairities no pamaniSanas.

Nesot smagu kravu, izvairieties valkat mugursomu bez aizsargapgérba uz pleciem — tas var izraisit adas nobrazumus.

Regulari parbaudiet vilu, ravéjsleédzéju, aizdares un rokturu stavokli — bojajumi uz vietas var liegt transportéSanu.

Arkartas situdcija zinaSanas par mugursomas saturu un atra piekluve pirmas palidzibas aptiecinai vai nazim var glabt dzivibu — vienmér
iepakojiet mantas stratégiski.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iesp&jam sniedz paSvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu droSibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas tekstd, dizaina un produktu datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

KIRJELDUS

See taktikaline seljakott on usaldusvddrne kaaslane igal ekspeditsioonil — nii looduses kui ka iga pédev. Vastupidavast 800D OXFORD materjalist
valmistatud seljakott on vdga kulumis- ja veekindel, mistdttu sobib see ka keerulistes ilmastikutingimustes. 30-liitrine maht véimaldab teil mahutada
vajaliku varustuse, dokumendid, elektroonika voi ellujddmisvarustuse. MOLLE-ga iihilduv PALS-rihmasiisteem vdimaldab teil mugavalt kinnitada
lisavarustust. Jdigastatud seljaosa pakub piisavat tuge ja mugavust isegi raske koorma korral ning reguleeritavad o6larihmad lisakonksudega
voimaldavad teil seljakotti oma figuuri jargi kohandada. Arvukad taskud ja sektsioonid muudavad sisu korraldamise lihtsaks — alates suurtest
esemetest kuni vdikeste esemeteni. Olenemata sellest, kas ldhete matkama, telkima, lasketiiru, jalgrattaga sditma voi kooli — on see mudel ideaalne
valik. Tanu sdjavée stiilile ja tugevale konstruktsioonile on seljakott lisaks funktsionaalsusele ka esteetika osas parem. See on suurepérane valik
aktiivsetele inimestele, kes hindavad vastupidavust ja mugavust.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE
e  Pakkige seljakott lahti ja 16dvendage kd&iki rihmasid (6la-, rinna-, puusa- ja surverihmasid), et need oma kehakujuga sobiksid.
e  Pakkige vajalikud seadmed vastavalt funktsionaalsuse pshimdttele:

— asetage raskemad esemed (nt veevarustus, tooriistad) oma selja léhedale,

— pane sageli kasutatavad esemed kiilgmistesse vdi tilemistesse taskutesse.

Kinnitage iga sektsiooni sisu — tomblukud, rihmad ja takjapael hoiavad &ra véljakukkumise ja miira liikumise ajal.

Kasutage MOLLE/PALS-stisteemi, kui teie seljakotil see on — see vdimaldab teil kinnitada lisataskuid, katteid v6i karabiinikonksusid.

Reguleeri 6larihmasid nii, et seljakott istuks tihedalt vastu selga ja selle kaal jaotuks tihtlaselt.

Rinna- ja puusarihmad stabiliseerivad seljakotti kiirel kdndimisel, jooksmisel voi ronimisel.

Vihma korral kasuta vihmakatet, kui seljakott pole veekindel — see kaitseb sisu mérjaks saamise eest.

Taktikalistes voi distes tingimustes kasutage méargihoidjaid, embleeme vai keemilisi tulesid.

Pérast kasutamist tithjendage seljakott, eemaldage mustus, tuulutage sisemus ja hoidke seda kuivas kohas.

Seljakotti saab kasutada ka igapdevaseks kasutamiseks dues, nt kdsipagasina, kalastus- voi paéstekottina.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Pérast iga intensiivset kasutamist tiihjendage seljakott ja raputage vilja liiv, lehed, médnniokkad voi toidujaagid.

Puhastage seljakotti késitsi — kasutage kdsna, pehmet harja ja leiget vett koos drna pesuvahendiga (nt pesuseebi vai ndudepesuvahendiga).
Viltige pleegitajate, karmide kemikaalide ja pehmendajate kasutamist, mis vdivad materjali voi selle hiidrofoobseid katteid hédvitada.

Ara pese seljakotti pesumasinas ega trummelkuivatis — see v3ib pohjustada jiigastavate sisetiikkide lahtitulekut v&i tdmbluku kahjustumist.
Piihkige tdmblukud niiske lapiga ja vajadusel méaérige neid spetsiaalse silikoonméaéardega, et sdilitada sujuv t66.

Péarast vihma v6i mahavalgunud vedelikku eemaldage seljakoti seest niiskus, jdttes seljakoti kuivama varjulisse ja 6hulisse kohta.

Ara kuivata seljakotti otse radiaatoril ega piikese kées, et viltida plastiku deformeerumist ja varvide pleekimist.

Kontrollige rihmasid ja pandlaid regulaarselt — kui need on kahjustatud, saab neid holpsalt vahetada voi kinni dmmelda.

Immuta seljakotti kord hooajal tehnilistele kangastele meldud tootega (nt pihustiga), kui sellel puudub tehase DWR-kate.

Hoidke seljakotti kuivas, pimedas ja jahedas kohas — eelistatavalt riputades voi 16dvalt laotades, drge suruge seda kitsastesse anumatesse.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: veekindel 800D OXFORD kangas
Seljakoti maht: 30L

Jdigad reguleeritavad 0larihmad

Klopskinnitus

Tomblukud

Kéepide iilaosas mugavaks seljakoti kandmiseks
Reguleeritav rinnarihm trukiga sulguriga
Ventileeritud jdigastus kdsnaga seljal ja 6larihmadel.
Jdigastunud selg

Mo6tmed: umbes 50 cm x 35 cm x 20 cm

OHUTUSJUHISED

e Arakoorma seljakotti iile selle maksimaalse kandevdime (tavaliselt kuni 15-20 kg) — liigne raskus vdib selga koormata ja konstruktsiooni
kahjustada.

Jaota oma kaal iihtlaselt — aseta raskemad esemed selja ldhedale ja kergemad véljapoole, et mitte hadirida oma raskuskeset.

Kinnitage alati pandlad ja surverihmad, et hoida koorem liikumise ajal stabiilsena — see hoiab &ra sisu nihkumise ja porutamise.

Ara kanna seljakotti liiga kdrgel ega liiga madalal — vale asend v&ib pdhjustada seljavalu ja lihaspingeid.

Taktikalisel maastikul liikudes valdi seljakoti takerdumist okste, véljaulatuvate kivide v3i metallesemete kiilge.

Kuuma ilmaga proovige mitte hoida seljakotis tuleohtlikke voi keemiliselt tundlikke esemeid — need vdivad iile kuumeneda.

Oosel voi halva nahtavuse korral liikudes kasutage helkureid voi keemilisi tulesid, kui soovite valtida markamist.

Raske koorma kandmisel véltige seljakoti kandmist ilma kaitseriietuseta 6lgadel — see vdib pohjustada nahamarrastust.




e  Kontrollige regulaarselt dmbluste, tdmblukkude, klambrite ja kdepidemete seisukorda — kahjustused pdllul voivad transportimist takistada.

e  Hadaolukorras voib elu padsta teadmine, mis su seljakotis on, ja esmaabikomplekti voi noa kiire kéattesaadavus — pakki alati strateegiliselt.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse médratud jadtmekéitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt v6i linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS

Ta takticni nahrbtnik je zanesljiv spremljevalec za vsako odpravo — tako na terenu kot vsak dan. Izdelan je iz trpeZnega materiala 800D OXFORD,
zato je zelo odporen proti odrgninam in vodi, zaradi Cesar je primeren tudi v teZkih vremenskih razmerah. Prostornina 30 litrov omogoca namestitev
potrebne opreme, dokumentov, elektronike ali opreme za preZivetje. Sistem trakov PALS, zdruZljiv z MOLLE, omogoca prirocno pritrditev dodatne
opreme. Ojacan hrbet zagotavlja ustrezno oporo in udobje tudi pri teZki obremenitvi, nastavljivi naramni trakovi z dodatnimi kavlji pa omogocajo
prilagoditev nahrbtnika vasi postavi. Stevilni Zepi in predali omogo¢ajo enostavno organizacijo vsebine — od velikih predmetov do majhnih. Ne glede
na to, ali greste na pohod, kampiranje, streliSce, kolo ali v Solo — bo ta model popolna izbira. Zahvaljujo¢ vojaSkemu slogu in trdni konstrukciji
nahrbtnik pridobi ne le na funkcionalnosti, temvec tudi na estetiki. Je odli¢na izbira za aktivne ljudi, ki cenijo vzdrzljivost in udobje.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI
e  Razpakirajte nahrbtnik in zrahljajte vse trakove (ramenske, prsne, bo¢ne in kompresijske), da jih prilagodite obliki telesa.
e  Potrebno opremo spakirajte po nacelu funkcionalnosti:

— teZje predmete (npr. zaloge vode, orodje) postavite blizu hrbta,

— pogosto uporabljene predmete pospravite v stranske ali zgornje Zepe.

Vsebino vsakega predala zavarujte — zadrge, trakovi in jezki preprecujejo izpadanje in hrup med premikanjem.

Uporabite sistem MOLLE/PALS, e ga ima va$ nahrbtnik — omogoca vam pritrditev dodatnih torbic, prevlek ali karabin.

Naramnice prilagodite tako, da se bo nahrbtnik tesno prilegal hrbtu in bo njegova teZza enakomerno porazdeljena.

Prsni in bo¢ni trakovi stabilizirajo nahrbtnik med hitro hojo, tekom ali plezanjem.

V deZju uporabite dezno prevleko, ¢e nahrbtnik ni vodoodporen — ta $¢iti vsebino pred mokroto.

V takti¢nih ali no¢nih razmerah uporabljajte drZala za znacke, naSitke ali kemicne svetilke.

Po uporabi izpraznite nahrbtnik, odstranite morebitno umazanijo, prezracite notranjost in ga shranite na suhem mestu.

Nahrbtnik se lahko uporablja tudi za vsakodnevno uporabo na prostem, npr. kot ro¢na prtljaga, nahrbtnik za ribolov ali reSevanje.

Po vsaki intenzivni uporabi izpraznite nahrbtnik in stresite pesek, listje, borove iglice ali ostanke hrane.

Nahrbtnik odistite rocno — uporabite gobo, mehko krtaco in mlacno vodo z blagim detergentom (npr. milom za perilo ali tekocino za
pomivanje posode).

Izogibajte se uporabi belil, agresivnih kemikalij in mehcalcev, ki lahko unicijo material ali njegove hidrofobne premaze.

Nahrbtnika ne perite v pralnem stroju ali ga ne suSite v suSilnem stroju — to lahko povzro¢i, da se ojacitveni vlozki zrahljajo ali pa se
zadrge poskodujejo.

Zadrge obriSite z vlazno krpo in jih po potrebi namazite s posebno silikonsko mastjo, da ohranite nemoteno delovanje.

Po deZju ali razlitju odstranite vlago iz notranjosti nahrbtnika tako, da ga pustite, da se posusi na sen¢nem in zracnem mestu.

Nahrbtnika ne suSite neposredno na radiatorju ali na soncu, da preprecite deformacijo plastike in bledenje barv.

Redno preverjajte trakove in zaponke — Ce so poskodovani, jih je mogoce enostavno zamenjati ali zasSiti.

Enkrat na sezono nahrbtnik impregnirajte s sredstvom za tehni¢ne tkanine (npr. v spreju), ¢e nima tovarniSkega DWR premaza.

Nahrbtnik shranjujte na suhem, temnem in hladnem mestu — po moZnosti obeSenega ali ohlapno razgrnjenega, ne silite ga v tesne posode.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

TEHNICNI PODATKI

Material: vodoodporen 800D OXFORD
Prostornina nahrbtnika: 30 1

Otrjeni nastavljivi naramni trakovi
Zapenjanje s sponko

Zadrge

Rocaj na vrhu za udobno noSenje nahrbtnika
Nastavljiv prsni trak z zapiranjem na gumb
Zracna ojacitev z gobico na hrbtu in naramnicah.
Otrdel hrbet

Dimenzije: priblizno 50 cm x 35 cm x 20 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Nahrbtnika ne preobremenjujte preko njegove najvecje nosilnosti (obi¢ajno do 15-20 kg) — prekomerna teza lahko obremeni hrbet in
poskoduje strukturo.

e  TeZo enakomerno porazdelite — teZje predmete postavite blizu hrbta, laZje pa na zunanjo stran, da ne bi motili svojega teZisca.

Vedno pripnite zaponke in kompresijske trakove, da bo tovor med premikanjem stabilen — to preprecuje, da bi se vsebina premetavala in

premikala.

Nahrbtnika ne nosite previsoko ali prenizko — nepravilna namestitev lahko povzroci bolecine v hrbtu in napetost misSic.

Pri premikanju po takti¢nem terenu se izogibajte, da se va$ nahrbtnik zatakne za veje, Strlece skale ali kovinske predmete.

V vro€em vremenu poskuSajte v nahrbtniku ne imeti vnetljivih ali kemi¢no obcutljivih predmetov — lahko se pregrejejo.

Pri hoji ponodi ali v slabih vidljivostih uporabite odsevnike ali kemicne luci, Ce se Zelite izogniti opazovanju.




Pri noSenju teZkega bremena se izogibajte noSenju nahrbtnika brez za3¢itnih oblacil na ramenih — to lahko povzro¢i odrgnine na koZi.
Redno preverjajte stanje Sivov, zadrg, zaponk in rofajev — poSkodbe na terenu lahko preprecijo prevoz.

V nujnih primerih vam lahko poznavanje vsebine nahrbtnika in hiter dostop do kompleta prve pomo¢i ali noZa resi Zivljenje — vedno
pakirajte stratesko.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann tu na treoracha.
CUR SIOS

Is companach iontaofa é an mala droma oirbheartaiochta seo do gach turas taiscéalaiochta - ar an lathair agus gach 14 araon. Déanta as abhar buan
800D OXFORD, té sé an-thriotaitheach in aghaidh scriobtha agus uisce, rud a fhadgann go bhfuil sé oiritinach fit i ndalai deacra aimsire. Ligeann an
cumas 30 litear duit an trealamh, na doiciméid, an leictreonaic n6 an trealamh marthanais riachtanach a fheistiti ann. Ligeann an céras gréasain PALS
atd comhoiriinach le MOLLE duit trealamh breise a cheangal go haisitil. Solathraionn an ctl righin tacaiocht agus compord leordhéthanach fiu le
hualach trom, agus ligeann na strapai gualainn inchoigeartaithe le criicai breise duit an mala droma a choigearti do do fhigitir. Déanann pdcai agus
urranna iomadula sé éasca an t-dbhar a eagri - 6 mhireanna moéra go mireanna beaga. Beag beann ar cibé an bhfuil td ag dul ar shitl6id, campail,
raon lamhaigh, rothar né ar scoil - beidh an tsamhail seo mar an rogha iontach. A bhuiochas leis an stil mhileata agus an tégail laidir, ni hamhdin go
bhfaigheann an mala droma feidhmitilacht, ach freisin in aeistéitic. Is rogha den scoth é do dhaoine gniomhacha a bhfuil meas acu ar mharthanacht
agus ar chompord.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID
e Diphacail an méala droma agus scaoil na strapai go 1éir (strapai gualainne, céfra, cromdin agus comhbhri) chun iad a choigearti do chruth
do choirp.

e  Pacail an trealamh riachtanach de réir phrionsabal na feidhmiulachta:

— cuir earrai nios troime (e.g. solathairti uisce, uirlisi) in aice le do dhroim,

— cuir earrai a dsaidtear go minic sna pdcai taobh né uachtaracha.

Daingnigh abhar gach urrann — cuireann zipéir, strapai agus Velcro cosc ar thitim amach agus ar thorann agus ti ag bogadh.

Bain tiséid as an gcéras MOLLE/PALS maé ta sé i do mhéla droma — tugann sé deis duit puitsi, clidaigh né cricai breise a cheangal.
Coigeartaigh na strapai gualainn ionas go luifidh an mala droma go docht i gcoinne do dhroim agus go ndéilfear a mheachan go cothrom.
Cobhsaionn na strapai c6fra agus cromain an mala droma le linn sitléide, rith n6 dreapadédireachta tapa.

Sa bhaisteach, bain usaid as cludach baisti mura bhfuil an mala droma uiscedhionach — cosnaionn sé an t-abhar 6 bheith fliuch.

I ndélai oirbheartaiochta né oiche, bain dsaid as sealbhéiri suaitheantais, paisti, né soilse ceimiceacha.

Tar éis tisaide, folmhaigh an mala droma, bain aon salachar, aerdil an taobh istigh agus stérdil in &it thirim é.

Is féidir an mala droma a dsdid freisin le haghaidh tsaide laethila lasmuigh, e.g. mar mhala ldimhe, méala droma iascaireachta né tarrthala.

GLANADH AGUS COINNEAIL

e  Tar éis gach uséide dian, folmhaigh do mhala droma agus croith amach aon ghaineamh, duilleoga, snathaidi péine né iarsmai bia.

e Glan do mhéla droma de laimh — bain dsaid as spuinse, scuab bog agus uisce te le glantach éadrom (e.g. gallinach niochain né leacht

niochdin mias).

e Seachain usdid a bhaint as bleachtdiri, ceimiceain ghéara agus maolaitheoiri a d’théadfadh an t-abhar n6 a sciatha hidreafébach a scrios.
N4 nigh do mhéla droma i meaisin niochdin nd nd triomaigh é - d’fhéadfadh sé seo na hionchuir righne a scaoileadh né na zipéir a
mbhilleadh.
Cuimil na zipéiri le héadach tais agus, mas g, lubricate iad le ramhar silicone speisialta chun oibrit réidh a choinneail.
Bain an taise as taobh istigh den mhala droma tar éis baisti n6 doirteadh trid an mala droma a fhagail le triom1i in &it scathach agus aerdil.
N4 triomaigh an méla droma go direach ar radaitheoir na sa ghrian chun difhoirmid an phlaistigh agus céimniti na ndathanna a sheachaint.
Seicedil strapai agus buclai go rialta — mé t4 siad damaiste, is féidir iad a athsholathar né a thuéil go héasca.
Uair sa séastir, cuir tairge le haghaidh fabraici teicnidla (e.g. spraedil) ar an mala droma, mura bhfuil sciath DWR monarchan air.
Stérdil do mhala droma in é&it thirim, dorcha agus fhionnuar — crochta né leagtha amach go scaoilte més féidir, nd brtigh isteach i
gcoimeadain dhlitha é.

SONRA{ TEICNIULA
e Abhar: uiscedhionach 800D OXFORD
Cumas an mhala droma: 30L
Strapai gualainn inchoigeartaithe righne
Dtnadh snap
Zippers
Laimhsedil ag an mbarr le haghaidh iompar compordach an mhéla droma
Strap céfra inchoigeartaithe le diinadh snap
Doichte aeradilte le spuinse ar chtil agus ar strapai gualainn.
Droim righin
Toisi: thart ar 50cm x 35cm x 20cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Néro6-ualach an méala droma thar a acmhainn ualaigh uasta (suas le 15-20 kg de ghnéth) - is féidir le medchan iomarcach bru a chur ar an
droim agus damadiste a dhéanamh don struchtur.

e  Déil do mhe4chan go cothrom — cuir earrai nios troime in aice le do dhroim agus earrai nios éadroime ar an taobh amuigh ionas nach
geuirfidh siad isteach ar lar do dhomhantarraingthe.




Daingnigh buclai agus strapai comhbhruite i gconai chun an t-ualach a choinnedil cobhsai agus tti ag bogadh — cuireann sé seo cosc ar an
abhar bualadh agus bogadh.

N4 caith do mhala droma ré-ard nd ré-iseal - is féidir le suiomh micheart pian droma agus teannas matain a bheith mar thoradh air.

Agus tt ag bogadh i dtir-raon oirbheartaiochta, seachain do mhéla droma a bheith gafa i ngéaga, i gcarraigeacha ag gobadh amach, né i
rudai miotail.

I ndrochaimsir, déan iarracht gan earrai inadhainte né iogaire 6 thaobh ceimice de a choinneail i do mhala droma — d’fhéadfadh siad
réthéamh.

Agus tu ag sitl san oiche né i ndalai droch-radharca, bain tsaid as frithchaiteoiri n6 soilse ceimiceacha mura mian leat go dtabharfar faoi
deara thu.

Seachain mala droma a chaitheamh gan éadai cosanta ar do ghuailli agus ualach trom & iompar agat — is féidir leis seo scriobtha craicinn a
chur faoi deara.

Seicedil riocht na n-uaimeanna, na zipéir, na gclaspai agus na laimhseélacha go rialta - d’fhéadfadh damaiste ar an lathair cosc a chur ar
iompar.

I gcas éigeandala, is féidir le fios a bheith agat cad atd i do mhéla droma agus rochtain thapa a bheith agat ar threalamh garchabhrach né
scian beatha a shabhail — pacail go straitéiseach i gconai.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir &bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola até ainmnithe ag udarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisidte a athchirsail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

Dan il-backpack tattiku huwa sieheb affidabbli ghal kull spedizzjoni - kemm fil-qasam kif ukoll ta' kuljum. Maghmul minn materjal OXFORD 800D
durabbli, huwa rezistenti hafna ghall-brix u l-ilma, li jaghmilha adattata anke f'’kundizzjonijiet tat-temp difficli. Il-kapacita ta' 30 litru tippermettilek li
twahhal it-taghmir, id-dokumenti, l-elettronika jew it-taghmir tas-sopravivenza mehtiega. Is-sistema ta' webbing PALS kompatibbli mal-MOLLE
tippermettilek li twahhal taghmir addizzjonali b'mod konvenjenti. Id-dahar imwebbes jipprovdi appogg u kumdita adegwati anke b'taghbija tqila, u ¢-
¢ineg tal-ispalla aggustabbli b'ganc¢ijiet addizzjonali jippermettulek taggusta l-backpack ghall-figura tieghek. Bosta bwiet u kompartimenti jaghmluha
facli biex torganizza l-kontenut - minn oggetti kbar ghal oggetti zghar. Irrispettivament minn jekk hux sejjer mixja, ikkampjar, shooting range, rota
jew l-iskola - dan il-mudell se jkun l-ghazla perfetta. Bis-sahha tal-istil militari u 1-kostruzzjoni solida, il-backpack jikseb mhux biss fil-funzjonalita,
izda wkoll fl-estetika. Hija ghazla eccellenti ghal nies attivi li japprezzaw id-durabbilta u I-kumdita.

HIARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA
e  Iftah il-backpack u holl i¢-¢ineg kollha (ta’ 1-ispalla, tas-sider, tal-genbejn u tal-kompressjoni) biex taggustahom ghall-forma ta’ gismek.
e  Ippakkja t-taghmir mehtieg skont il-princ¢ipju tal-funzjonalita:
— poggi oggetti itqal (ez. provvisti tal-ilma, ghodda) hdejn dahrek,
— poggi oggetti li tuza ta’ spiss fil-bwiet tal-genb jew ta’ fuq.
e Assigura I-kontenut ta’ kull kompartiment — iz-zippijiet, i¢-¢ineg u 1-Velcro jipprevjenu li 1-affarijiet jagghu barra u jaghmlu hoss meta
ti¢caglag.
Uza s-sistema MOLLE/PALS jekk il-backpack tieghek ghandu — din tippermettilek twahhal boroz, ghata jew gancijiet addizzjonali.
Aggusta ¢-cineg tal-ispalla sabiex il-backpack jogghod sew ma’ dahrek u 1-piz tieghu jkun imgassam b’mod uniformi.
I¢-¢ineg tas-sider u tal-genbejn jistabbilizzaw il-backpack waqt mixi, giri jew tixbit mghaggel.
Fix-xita, uza ghata tax-xita jekk il-backpack mhux rezistenti ghall-ilma — dan jipprotegi l-kontenut milli jixxarrab.
F'kundizzjonijiet tattici jew ta' bil-lejl, uza detenturi tal-badges, irqajja, jew dwal kimici.
Wara l-uzu, vojta l-backpack, nehhi kwalunkwe hmieg, agla’ 1-arja minn gewwa u ahzinha f’post xott.
Il-backpack jista' jintuza wkoll ghal uzu ta' kuljum fil-berah, ez. bhala bagalja tal-idejn, backpack ghas-sajd jew ghas-salvatagg.

TINDIF U MANUTENZJONI
e Wara kull uzu intensiv, vojta l-backpack tieghek u hawwad kwalunkwe ramel, weraq, labar tal-arznu jew fdalijiet tal-ikel.
e Naddaf il-backpack tieghek bl-idejn — uza sponza, pinzell artab u ilma fietel b'detergent hafif (ez. sapun tal-hasil jew likwidu tal-hasil tal-
platti).
e  Evita li tuza bli¢, kimici harxa u sustanzi li jrattbu li jistghu jegirdu l1-materjal jew il-kisi idrofobiku tieghu.
Tahsilx il-backpack tieghek fil-magna tal-hasil jew tnixxifx fit-tank - dan jista' jikkawza li l-inserzjonijiet ta' rigidita jinhallu jew li z-
zippijiet isiru hsara.
Imsah iz-zippijiet b'¢arruta niedja u, jekk mehtieg, illubrikahom b'grass tas-silikon spe¢jali biex izzommhom jahdmu bla xkiel.
Nehhi l-umdita minn gewwa l-backpack wara x-xita jew it-tixrid billi thalli I-backpack jinxef f'post fid-dell u bl-arja.
Tnixxefx il-backpack direttament fuq radjatur jew fix-xemx biex tevita d-deformazzjoni tal-plastik u l-isfumar tal-kuluri.
I¢cekkja ¢-cineg u I-bokkli regolarment — jekk ikunu bil-hsara, jistghu jigu mibdula jew mehjutin fac¢ilment.
Darba fl-istagun, imla 1-backpack bi prodott ghal drappijiet teknici (ez. sprej), jekk ma jkollux kisi DWR mill-fabbrika.
Ahzen il-backpack tieghek f'post niexef, mudlam u frisk — preferibbilment imdendel jew mifrux b'mod laxk, tisforzahx f'kontenituri stretti.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: OXFORD 800D li ma jghaddix ilma minnu
Kapacita tal-backpack: 30L

Cineg tal-ispalla aggustabbli msahha

Twahhil bil-pressa

Zippijiet

Manku fil-parti ta' fuq ghal garr komdu tal-backpack
Cinga tas-sider aggustabbli b'gheluq bil-buttuna
Tishih ventilat bi sponza fuq id-dahar u ¢-¢ineg tal-ispalla.
Dahar imwebbes

Dimensjonijiet: madwar 50cm x 35cm x 20cm

STRUZZJONILJIET TA' SIGURTA

e  Tghabbix izzejjed il-backpack lil hinn mill-kapacita massima tat-taghbija tieghu (generalment sa 15-20 kg) - piz eccessiv jista' jisforza d-
dahar u jaghmel hsara lill-istruttura.

e Qassam il-piz tieghek b'mod uniformi — poggi oggetti itqal hdejn dahrek u oggetti ehfef fuq barra sabiex ma tfixkilx i¢c-centru tal-gravita
tieghek.

e  Dejjem orbot il-bokkli u ¢-¢ineg tal-kompressjoni biex izzomm it-taghbija stabbli meta ti¢¢caqlaq — dan jipprevjeni li I-kontenut jahbat u
jiccaqlaqg.




i

Tilbesx il-backpack tieghek gholi wisq jew baxx wisq - pozizzjonament mhux korrett jista' jwassal ghal ugigh fid-dahar u tensjoni fil-
muskoli.

Meta ticcaqlaq f'terren tattiku, evita li 1-backpack tieghek jinqabad ma' ferghat, blat li johrog 'il barra, jew oggetti tal-metall.

Fi temp shun, ipprova ma zzommx oggetti fjammabbli jew sensittivi ghall-kimici gewwa I-backpack tieghek — jistghu jishnu zzejjed.
Meta timxi bil-lejl jew f'kundizzjonijiet ta' vizibilita hazina, uza rifletturi jew dwal kimici jekk trid tevita li tinnotak.

Evita li tilbes backpack minghajr hwejjeg protettivi fuq spallejk meta tkun qed iggorr taghbija tqila — dan jista’ jikkawza brix fil-gilda.
I¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-hjatat, iz-zippijiet, il-gancijiet u l-manki - hsara fil-post tista' tipprevjeni t-trasport.

F'emergenza, li tkun taf x'hemm fil-backpack tieghek u li jkollok a¢¢ess rapidu ghal kit tal-ewwel ghajnuna jew sikkina jista' jsalva hajja —
dejjem ippakkja b'mod strategiku.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili

OPIS

zdravlje.

Ovaj takticki ruksak pouzdan je pratitelj za svaku ekspediciju - i na terenu i svaki dan. Izraden od izdrZljivog 800D OXFORD materijala, vrlo je
otporan na habanje i vodu, Sto ga ¢ini prikladnim cak i u teSkim vremenskim uvjetima. Kapacitet od 30 litara omogucuje vam da smjestite potrebnu
opremu, dokumente, elektroniku ili opremu za prezivljavanje. PALS sustav remena kompatibilan s MOLLE omogucuje vam prakti¢no pri¢vri¢ivanje
dodatne opreme. U¢vrSéena leda pruzaju odgovarajucu potporu i udobnost ¢ak i s velikim teretom, a podesive naramenice s dodatnim kukama
omogucuju vam prilagodavanje ruksaka vasoj figuri. Brojni dZepovi i pretinci olakSavaju organiziranje sadrZaja - od velikih predmeta do malih. Bez
obzira idete li na planinarenje, kampiranje, streljanu, bicikl ili u Skolu - ovaj model bit ¢e savrSen izbor. Zahvaljuju¢i vojnom stilu i ¢vrstoj
konstrukciji, ruksak dobiva ne samo na funkcionalnosti, ve¢ i na estetici. Izvrstan je izbor za aktivne ljude koji cijene izdrzljivost i udobnost.

SAVJET

Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI

Raspakirajte ruksak i otpustite sve remene (ramenski, prsni, bokovski i kompresijski) kako biste ih prilagodili obliku tijela.
Spakujte potrebnu opremu prema principu funkcionalnosti:

— teZe predmete (npr. zalihe vode, alat) stavljajte blizu leda,

— Cesto koriStene predmete stavite u bocne ili gornje dZepove.

Osigurajte sadrZaj svakog odjeljka — zatvaraci, remeni i ¢i¢ak sprjecavaju ispadanje i buku prilikom kretanja.

Koristite MOLLE/PALS sustav ako ga vas ruksak ima — omogucuje vam pri¢vrséivanje dodatnih torbica, navlaka ili kopci.
Podesite naramenice tako da ruksak ¢vrsto prianja uz vasa leda i da mu je teZina ravnomjerno rasporedena.

Prsni i boCni remeni stabiliziraju ruksak tijekom brzog hodanja, tr¢anja ili penjanja.

Po kisi koristite navlaku za kiSu ako ruksak nije vodootporan — ona $titi sadrZaj od vlaZenja.

U taktickim ili noénim uvjetima koristite drZace za znacke, narukvice ili kemijska svjetla.

Nakon upotrebe ispraznite ruksak, uklonite svu prljavstinu, prozracite unutrasnjost i pohranite ga na suho mjesto.

Ruksak se takoder moZe koristiti za svakodnevnu upotrebu na otvorenom, npr. kao rucna prtljaga, ruksak za ribolov ili spasavanje.

ENJE I ODRZAVANJE

CISC

Nakon svake intenzivne upotrebe ispraznite ruksak i istresite pijesak, liS¢e, borove iglice ili ostatke hrane.

Ruksak ocistite ru¢no — upotrijebite spuzvu, meku cetku i mlaku vodu s blagim deterdZentom (npr. sapun za rublje ili teku¢inu za pranje
posuda).

Izbjegavajte koriStenje izbjeljivaca, agresivnih kemikalija i omekSivaca koji mogu unistiti materijal ili njegove hidrofobne premaze.
Nemojte prati ruksak u perilici rublja niti ga suSiti u susSilici rublja - to moZe uzrokovati otpuStanje umetaka za uc¢vrs¢ivanje ili oStecenje
patentnih zatvaraca.

Obrisite patentne zatvaraCe vlaznom krpom i, ako je potrebno, podmazite ih posebnom silikonskom maséu kako biste odrzali nesmetan
rad.

Nakon kiSe ili prolijevanja uklonite vlagu iz unutrasnjosti ruksaka tako da ruksak ostavite da se osusi na sjenovitom i prozratnom mjestu.
Ne susite ruksak izravno na radijatoru ili na suncu kako biste izbjegli deformaciju plastike i blijedenje boja.

Redovito provjeravajte remene i kopCe — ako su oSteceni, lako se mogu zamijeniti ili zasiti.

Jednom u sezoni impregnirajte ruksak proizvodom za tehnicke tkanine (npr. sprejem), ako nema tvornicki DWR premaz.

Ruksak ¢uvajte na suhom, tamnom i hladnom mjestu — po mogu¢nosti objeSen ili labavo poloZen, nemojte ga silom stavljati u uske posude.

TEHNICKI PODACI

Materijal: vodootporni 800D OXFORD

Kapacitet ruksaka: 30L

Uc&vrScene podesive naramenice

Kopcanje na kopcu

patentni zatvaraci

Rucka na vrhu za udobno noSenje ruksaka

Podesivi remen za prsa s kopcanjem na kopcu

Prozracno ucvrs¢ivanje sa spuzvom na ledima i naramenicama.
Ukocena leda

Dimenzije: cca. 50 cm x 35 cm x 20 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte preopterecivati ruksak preko njegove maksimalne nosivosti (obi¢no do 15-20 kg) - prekomjerna teZina moZe opteretiti leda i
ostetiti strukturu.

Ravnomjerno rasporedite teZinu — teZe predmete stavite blizu leda, a lakSe s vanjske strane kako ne biste poremetili svoje teZiste.
Uvijek pricvrstite kopce i kompresijske remene kako biste teret odrZali stabilnim tijekom kretanja — to sprjecava udaranje i pomicanje
sadrZaja.

Nemoijte nositi ruksak previsoko ili prenisko - nepravilan poloZaj moZe dovesti do bolova u ledima i napetosti miSica.

Prilikom kretanja po taktickom terenu izbjegavajte da vam ruksak zapne za grane, izbocene stijene ili metalne predmete.



i

Za vruceg vremena pokuSajte ne drZati zapaljive ili kemijski osjetljive predmete u ruksaku — mogu se pregrijati.

Prilikom hodanja no¢u ili u uvjetima slabe vidljivosti koristite reflektore ili kemijska svjetla ako Zelite izbjec¢i da vas netko primijeti.
Izbjegavajte noSenje ruksaka bez zastitne odje¢e na ramenima kada nosite teZak teret — to moZe uzrokovati ogrebotine koze.

Redovito provjeravajte stanje Savova, patentnih zatvaraca, kop¢i i rucki - oSte¢enja na terenu mogu onemoguciti transport.

U hitnim slucajevima, poznavanje onoga Sto se nalazi u vasSem ruksaku i brz pristup priboru za prvu pomo¢ ili noZu moZe spasiti Zivot —
uvijek se strateski pakirajte.

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

OIIMCAHWE

OTOT TaKTHUeCKHI PIOK3aK CTaHEeT Ha/|eKHbIM CITyTHUKOM B JIFOOOH 3KCIeUIMH — Kak B TOJIEBBIX YC/IOBUSIX, TaK U Ha KaXK/AbIH AeHb. VI3roToBeH
u3 ipou”oro marepuana 800D OXFORD, o61afiaeT BBICOKOM yCTOMYMBOCTBIO K HCTUPAHUIO M BOJIE, UTO [ieJIaeT ero TIPUrOJHBIM [JaKe /IS CIOKHBIX
TIOTO/IHBIX yC/I0BUi. BMecTrMocTh 30 TMTPOB MO3BOJISIET Pa3MeCTUTh HEOOXOIUMOe CHapsDKeHHUe, J0KYMEHTBI, 3/IeKTPOHUKY WM 000py0BaHue aJist
BbDKkuBaHus. Cucrema crpon PALS, coBmectumass ¢ MOLLE, mo3BossieT yno6HO KpEenuTh [OTIOJHUTEBHOE CHapsDKeHHe. YCUIeHHas CIHHKA
obecrieurBaeT OCTaTOUHYIO MOAAEPKKY M KOMGOpPT Aaxe TpPU OOJbBIION Harpy3ke, a peryiupyeMble IIeueBble JSIMKH C AOMOHUTEIbHBIMU
KPIOYKaMHM TI03BOJISIFOT TIOJ0THATh PIOK3aK 10 (urype. MHOrourcieHHbIe KapMaHbI M OT/ie/IeHHsI [T03BOJISIOT JIETKO OPraHM30BaTh COZlepPy)KUMOe — OT
KPYIHBIX [IpeJMeTOB /10 Me/lKUX. He3aBucrMO OT TOro, oTIpasisieTeCh /1M Bbl B IIOXO/, KEMITUHI, TUP, Ha BeJIOCUIefie WX B LLIKOIYy — 3Ta MOJe/lb
CTaHeT u/eanbHbIM BbIOOPOM. Briarojapst MUIUTapHU-CTHTIO M MIPOUHON KOHCTPYKLIMH PIOK3aK BBIMIPHIBAET HE TOMBKO B (DYHKIMOHANTBHOCTH, HO U B
3CTeTHKe. DTO OT/IMYHBIN BBIOOP JJ1s1 aKTUBHBIX JIFOAEH, KOTOPbIe LIEHST MPOYHOCTh U KOMQOPT.

KOHYUK
e Heo6xozMMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTB ITOCTAaBKM YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX [TOBPEXX/EHHH.
e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHble HeHaJjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIO’KaTyHCTa, CBSPKUTECH C ropsiueil TMHUelH CepBUCHOM CTy>KObI.

KAK MCIIOJ/Tb3OBATH
e  PacrnakyiiTe prok3ak 1 ocnabere Bce peMHHU (TUieueBble, HAarpyzHble, HabepeHHbIE U KOMIIPECCHOHHBIE), UTOOBI OTPETy/IMPOBaTh UX MO
dopme Barriero Tena.
e  VYnakyiite Heo6XoauMoe 060py/[O0BaHKE IO MPUHLIUMY (YHKIIMOHATEHOCTH:
— pasMmelijaiite 6osiee TsHKesIble MPeAMEThI (HarpyMep, 3arachl BOZbl, THCTPYMEHTbI) BO3/1e CITMHBI,
— YacTo UCIIONb3yeMble MPe/JMETHI T0I0KUTE B GOKOBbIE W/IM BEPXHHUE KapMaHBI.
e  HagexHo 3aKkpemnuTe CoOfiep)KUMOe KaXXJ0ro OTAeneHHs] — 3aCTe;KKU-MOJTHAY, DeMHH U JIMITYYKH Npe/IoTBPALatoT BhINaZieHre U LIyM TpH
riepeMelljeHUH.
e Ecm B BaueMm prok3ake ectb cucrema MOLLE/PALS, ucnonb3yiiTe ee — OHa IMO3BOJISET MPUKPENUTh [OIOMHUTEbHbIE MOACYMKH,
YexJibl WU KapabuHBL.
Orpery/Mpy¥iTe riedeBble JSIMKH TaK, YTOObI PHOK3aK IUIOTHO MPHJIeras K CITHHE U ero BeC pacipezesisiyiCs pABHOMEPHO.
HarpyaHbie u HabeipeHHbIe peMHU CTaOUTM3UPYIOT PIOK3aK BO BpeMsi GbICTPOi X060k, 6era win cKano/a3aHusl.
B f0Kapb MCTONb3yiiTe JOXKAEBUK, eC/IU PIOK3aK He BOAOHEIIPOHULAeMbIM — OH 3aIlUTUT COfiepP>KUMOe OT HaMOKaHMSI.
B TakTUYeCKUX UM HOUHBIX YC/IOBUSIX UCIIO/b3yHTe iepyKaTe/ly 3HAYKOB, HALLIMBKY W/ XUMUUeckue (oHapH.
ITocsie McrIob30BaHMs OTIOPOKHUTE PIOK3aK, yZla/luTe Ipsisb, IPOBETPUTe BHYTPeHHee IIPOCTPAHCTBO U XPaHHTe ero B CyXOM MecCTe.
Prok3ak Taxyke MOJKHO HCIIO/Ib30BaTh Ji/IsI TIOBCEHEBHOTO MCIIO/b30BaHMSI HA OTKPLITOM BO3/yXe, HallpuMep, B KaueCTBe PyYHOM Kiafiy,
PIOK3aKa Jist PeIOaIKK UK CiacaTelbHbIX paboT.

UNCTKA 1 ObC/TY XKVUBAHUE

e Tlocsie KaXk/JJ0ro MHTEHCUBHOT'O MCII0/Ib30BaHMsl OTIOPOXKHSIHTE PIOK3aK U BBITPSXUBAITE U3 HETO T1eCOK, JIUCTbS1, XBOK U OCTATKH ITHILIH.

e  UycruTe pIOK3aK BPYYHYI0 — MCIO/b3yiTe TIyOKy, MSIKYHO II€TKYy W TEIUTyl0 BOAY C MSTKMM MOIOIIUM CpeACTBOM (Harpumep,
X035ICTBEHHBIM MBLIOM WM KUAKOCTBIO JJIsl MBITbSI [TOCY/BI).

e  1I30eraiiTe MCHo/b30BaHUS OTOe/MBaTenel, eIKWX XWMUKATOB W CMsrYuTesiell, KOTOpble MOTYT pa3pyLIMTb MaTepuan WA ero
rupooOHbBIe TIOKPBITHSI.

e  He crupaiiTe plOK3aK B CTUPa/JIbHON MalllMHe U He CYLIWTEe ero B CYLIW/IBHOW MalllMHe — 3TO MOXXET IPUBECTH K 0C1ab/IeHNI0 BCTaBOK
’KeCTKOCTH W/ TIOBPEXKAE€HUIO MOJTHUM.

e  TIpoTupaiiTe MOJHMM BIXHOW TKaHBIO W, NMPU HEOOXOAUMOCTH, CMa)KbTe MX CIIeLMajbHOM CHMIMKOHOBOW CMa3KoW /il obecrieueHHs
TIIaBHOU paboThI.

e  VYhanuTe Biary U3 proK3aka Iocjie ZOK/s WU NoTaJJaHust )KUIKOCTH, OCTaBUB ero CyIINTLCS B 3aTeHeHHOM U ITPOBETPHUBAEMOM MecCTe.

e He cymmure prok3ak HeNoCpeJCTBEHHO Ha OaTapee OTOIUIEHMSI WM Ha COJHIle, UTOObI n30exaTh AehopMaliiy TUIaCTHKA U BBIIBETAHHS
Kpacok.

e PerysnsipHo 1poBepsiiiTe peMHH 1 NPSDKKH — B CJTy4ae TIOBPeXX/eHNs] UX MOXKHO JIErKO 3aMeHHTb WX 3allIUTh.

e  OpuH pa3 B Ce30H INPONUTHIBAKTe DIOK3aK CPEACTBOM /I TEXHUUECKUX TKaHel (Harmpumep, CIIpeeM), eC/Ii Ha HeM HeT 3aBOJCKOTO
nokpeitust DWR.

e  XpaHuTe PIOK3aK B CyXOM, TEMHOM U ITPOX/IaJHOM MeCTe — >KeJlaTe/IbHO B TIOJBELLIEHHOM WJIM Pa3/IO’KeHHOM BH/ie, He 3aNiXuBaiiTe ero B
TeCHbIe KOHTeIHepHI.

TEXHUYECKHWUE JAHHBIE

e  Marepuasn: BogoHernponuijaeMsiii 300D OKCDOP/]

Ob6bem prok3aka: 30 11

Ycunennsle peryaipyemsle IjieuyeBble peMHU

3acTeKKa-KHOIKa

Monnauu

Pyuka cBepxy [/1st yI0OHOM MepeHOCKY PIOK3aKa.

PerynupyeMslii Harpy/iHbIi peMeHb C 3aCTe)XKONH-KHOIKON
BeHTH/mpyemMoe ycuieHre ¢ ryOKoi Ha CITUHe U TUIeYeBBIX PEMHSIX.
HanpspkeHHast criiHa



Pa3mepsl: npumepHo 50cM x 35¢cm x 20cm

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

He nieperpyskaliTe proK3ak CBepX ero MakCUMaJIbHOM Tpy30mobeMHOCTU (06b14HO 0 15-20 Kr) — upe3MepHbIii BeC MOXKET BbI3BaTh
TiepeHarnpspkeHe CIIMHBI ¥ TIOBPeJUTh KOHCTPYKLIHIO.

PacripegiesisiiiTe BeC paBHOMEPHO — pa3Melrjaiite 6osiee TshKesIble TPeJMEThI OKOJIO CITHHBI, a 6osee ilerkue — CHapy»Ku, 4To0bl He
HapyllaTh LEHTP TsHKECTH.

Bcerza 3acreruBaiite NMpspKKH 1 KOMIIPeCCHOHHBIE PeMHH, YTOOBI 06eCreurTh YCTOMUMBOCTE TPYy3a IPH IlepeMellleHUH — 3TO
TIpeJIOTBPATUT yZapbl U CMeLlleHHe COLeP>KUMOTO.

He HocHTe DIOK3aK C/IMILIKOM BBICOKO M/TH CJIMIIIKOM HU3KO — HEINpPaBU/IbHOE N0I0KEHHE MOYKET MPUBECTH K O0JIsIM B CITHHE U
HanpspKeHNHO MBIILIIL.

ITpu nepeMelLieHNH 110 TAKTUUECKOM MECTHOCTH CJIeZIUTe 3a TeM, UTOOBI PIOK3aK He LIeIISUICS 38 BeTKH, BBICTYIAIOLIME KAMHHU WK
MeTa/UTye CKHe MpeiMeThl.

B ’KapKy!o Morogly crapaiteck He XpaHUTh B PIOK3aKe JIErKOBOCII/IAMEHSIFOLLMeCs] MW XMMUUEeCKH YyBCTBUTEJIbHBIE TIPeIMETh] — OHU
MOT'YT TIeperpeThCsl.

ITpu Xoab0€e HOUBIO UK B YC/IOBUSIX TIOXOW BU/IMMOCTH UCIIO/Ib3yHTe CBETOOTPAXKAaTe/ M UIH XUMUUecKre GoHapy, eciv Bbl He XOTHTE,
4yTOOBI BaC 3aMETH/IH.

TTpu mepeHOCKe TSDKEIOTo TPy3a He Ha/ieBaiiTe PIoK3aK 6e3 3allUTHOM Of|eX/1bl Ha TIJIeUr — 3TO MOXKET TIPUBECTH K CCa/[THAM Ha KOXe.
PeryJsisipHO TIpOBepsiiiTe COCTOSIHHE IIIBOB, MOJIHUH, 3aCTeKeK 1 pyueK — ITOBPeXK/eHVs, [TOTyUeHHbIe B IT0JIeBBIX YC/IOBHSIX, MOTYT
TIOMellIaTh TPaHCTIIOPTHPOBKE.

B upe3BbIvaiiHO# CUTyaliK 3HaHHE TOTO, UTO HAXOAWTCS B BallleM PIOK3aKe, ¥ ObICTPBIN AOCTYI K arTeuKe WA HOXKY MOTYT CIacTH >KH3Hb
— BCer/ia yrakoBbIBaiiTe BeLW CTPaTeruyecky.

COBETbI 1 TH®OPMAILINSA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IU3MPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ MaTepuva/ cjieayeT CiaBaThb B ITYHKT YTHU/IM3adllMKW OTXO/Z0B, Ha3HaueHHBIN MeCTHBIMHA OpraHaMu
BJIaCTH. I/IH(bOPMaL[I/IH 0 BO3MOXXHOCTAX nepepa60TKI/I HCII0/Ib30BAHHOI'O MPOAYKTAa IPpefoCTaB/IAeTCa MYHHULIUIIA/IbHBIM WIN
TOpPOACKUM YyTIpaB/ieHHheM.

I/IS,ZlEJII/Ie COOTBETCTBYeT eBpOHEP'ICKHM W HalliOHaJ/IbHbBIM TpEﬁOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,E[EJ'IPII>1.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoMH TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, ,Z[PIBafIH " [NaHHBbIe O IIPOAYKTEe 6e3 rpeaBapyuTe/IbHOTIO

yBegOMJIEHUA.



